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Abstract. The aim of the research is to make an inventory of the most salient typological traits of
Basque as one of the extant minority languages, whose origin and typological status have been debated
ever since the 16™ century. Despite the well-meaning attempts to compile a unified standard of Basque,
the majority of its speakers communicate using one of its numerous dialects. Apart from that, most of
the contemporary coursebooks of Basque convey contradictory messages about its main grammatical
features. This lack of uniformity acts as an impediment on the way to learning Basque or forming a
well-defined concept of its typology. To enhance and spread knowledge about Basque typology, the
present research adopts the methodology of contrastive-typological studies, namely, the method of
typological passport developed by Professor V.D. Arakin. The empirical data for the research were
drawn from the course- and textbooks recommended by The Royal Academy of the Basque Language.
Research results revealed a number of universal typological traits shared by Basque with well-studied
languages of the world, such as the presence of articles, cases, assimilation, post-modifying adjectives,
etc. However, from the perspective of contrastive typology, it is the unique typological features that are
most typologically and conceptually salient, such as voiced and devoiced aspiration, variations in the
pronunciation of diaphonic sounds, non-systematic (non-pleonastic) marking of number, conceptual
salience of specific numerals (2, 4, and 11), neutral and emphatic world-building patterns as well the
absence of some models altogether (blending, shortening, back-formation). Research results show that
the typological passport of Basque can be defined as an agglutinative language with suffixes, syntactic
agreement and fusions at morphemic junctures. One of the avenues for further research is a multi-
factorial analysis with a view to obtaining statistical data about typologically significant categories of
Basque.
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HccnenoBaTtenbckasi CTaThst

TUITOJIOTMYECKUN IIACIIOPT
MIHOPUTAPHOTIO BACKCKOI'O S3BIKA

H.A. TaBpoBa

MOCKOBCKIIT TOCYAPCTBEHHBII MHCTUTYT MEKAYHAPOSHBIX OTHOIIeHMit (yHuBepcuteT) MU Poccun
119454, Poccusa, Mocksa, nip. BepHagckoro, 76

Annotamysa. Ilenp HaCTOAIIETO MCCIENOBaHMA — IIPOAHAMMSMPOBATD OCHOBHBIE TUIIOMOTMYECKIE
49€pThI 6ac1<c1<0r0 sA3bIKa B 9aCTMYIHOM COIIOCTaBJIEHNMN C PYCCKUM 1 AHIINIICKUM sI3biKaMu. Hecmo-
Tps1 Ha MOIIBITKY BBIPAOOTKM YHUPUIMPOBAHHOTO CTaHAAPTa 6ACKCKOr0, OOMBIIHCTBO €0 HOCHUTe-
nen TOBOPAT Ha OJHOM I3 JIOKA/IbHbIX BapMaHTOB M/IN AUATIEKTOB. M3y‘{eHI/Ie HpaKTI/I‘-IeCKOf/'I n T€O-
PeTIYeCKOlt MUTePaTyphl II0Ka3ajo, YTO BO MHOTUX yIeOHBIX ITOCOOMAX U HAYYHBIX MCCIEHOBAHMAX
B Ka4yeCcTBe IPMMepPOB IPUBOAATCS KaK YHU(DUIVMPOBaHHBIE, TAK X MaprUHa/IbHbIe YepPThI 6ACKCKOro
sI3BIKA, @ 9TO 3HAYNT, YTO M3YYAIOLIMM GACKCKUIT SI3BIK BeCbMa TPYAHO HOMYYUTD MPefCTaBIeHIe O
TUIMYHBIX YePTaX CTAHAAPTHOIO GACKCKOTO, YTO CYLeCTBEHHBIM 00pa3oM 3aTPyAHSET MPOLeCC OB-
TafieHNsT JAaHHBIM SI3BIKOM. B HacTosiIelt paboTe MCIIONb3YeTCss METOR TUIIONOIMIECKOro MacnopTa,
B COOTBETCTBUN C KOTOPbIM aHa/IM3NPYHOTCA OCHOBHBIE TUIIOJTOIMYECKIIE YE€PThI 6ac1<c1<oro A3bIKA
Ha poHeTMIeCKOM, MOP(OIOTMIECKOM, TEeKCHYECKOM 1 CMHTAaKCMYeCKOM YPOBHAX. B KadecTBe aM-
IMVPUYECKOTO MaTepyaia MCCIefOBaHUA IOCTY)XIUIN YIeOHUKY U y4eOHO-MeTOIMYeCKue II0Co0Ms,
pexkoMeHfjOBaHHbIe AKafieMyell 6ACKCKOTO s3bIKa. Pe3y/npTaThbl MCCIeTOBAaHNS [TO3BOIM/IN BBISIBUTD
pAL YHUBEPCATIbHDIX A3BIKOBBIX 4Y€PT, pa3fenAE€MbIX 6aCKCKI/IM SA3BIKOM C OPYIMIMU A3bIKaMI MMpa,
a MMEHHO: Hajm4ye MOP(OIOrnIecKy BBIPaKEHHOI KaTeropuy feTepMUHATHBHOCTY, PasBUTYIO C-
cTeMy Ha,ue>1<e17[ " MMage>XHbIX OKOH‘-IaHI/IﬁI, (by3I/IOHHI)Ie qepefoBaHmsd, aCCUMNIANNIO, IIOCTIIO3MI IO
OIIpefe/IeHNsT IT0 OTHOLIEHMIO K CYIeCTBUTENbHOMY U T.5. OfHAaKO Hanbojee 3HAYMMbIMU C TMHTBY-
CTUYIECKON TOYKU 3p€HNA OKa3alMCh HEKOTOPbIE YHIKA/TIbHBIE A3BIKOBBIE Y€PTHI, IPEACTAB/IEHHDbIE
muib $parMeHTapHO WIM OTCYTCTBYIOLIVE B APYIMX s3bIKAX, KaK, HAIpYMep, 3BOHKas U IIyXas
acnmpanys, BApMaTHBHOCTD B IPOMU3HOLIeHNY AnadOHa, HeCUCTEeMAaTNYeCKOe MapKIpPOBaHIe KaTero-
puu KOmndecTBa Ha MOP(OIOrIecKOM YpOBHe, TeKCUKAMMU3aLVisi HEKOTOPBIX MTOHATHI, CBSI3aHHBIX
C YNCTNUTENbHBIMY 2, 4 11 11, HelITpa/bHble U MapKUPOBAaHHbIC MOJIE/IN CJIOBOOOPA3OBaHMS, @ TAKXKE
OTCYTCTBME HEKOTOPBIX CIOBOOOPA30BaTeIbHBIX MOfenelt. VI3ydeHne TUIIONOIMYIECKOro MacmopTa
6aCKCKOTO s3bIKa II03BOJIMIIO OIIPEe/UTb €r0 CTATyC CAeAYIMM 00pasoM: arrIloTUHATUBHO-CY)-
(uKCambHBII SI3BIK C COITIACOBAHNMEM U Ha/dyeM ¢ysnunu Ha cThike MopdeM. IlepclieKTHBHBIM Ha-
IpaBjIeHNeM Ja/IbHeIIIero 13ydeHns 6aCKCKOTO sI3bIKa AB/IAETCS MHOTO(AKTOPHDIII aHA/IN3 C L{e/IbI0
HOTYYeHNUs CTATUCTUIECKUX HAHHBIX O TUIIOMOTMYECKY 3HAYMMbIX KaTeTOPHSIX.

KiroueBbre c1oBa: MIHOPUTAPHBII A3BIK, 6ACKCKUIT, KOHTPACTVBHAS TUIIOIOTHA, TUIIOTOTMYeCKII
acmopT

s yurupoBanus: Jlasposa H.A. (2023). Tumonmorndecknii macmopT MUHOPUTAPHOTO GACKCKOTO
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LINGUISTICS & POLYGLOT STUDIES -+ Volume9 - No.4 27



JIMHIBUCTUKA N MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALINA

BBepenne

aCKCKMI A3BIK OTHOCUTCS K MMHOPUTApPHBIM A3bIKaM VI6epuiickoro momyocTpoBa ¥ BKIIIOYAET

B ce0s1 9 IMa/IeKTOB, 3HAYMTEbHBIM 00pa3oM OTIMYAIOIMXCA APYT oT Apyra [6], [21]. Llentpans-

Hble AMaeKThl OACKCKOTO — IMITYCKOAHCKMIL, BEPXHEHABAPCKUIT ¥ TaOypPAMHCKIUI — B OOTIbIIeit
CTeTleH! OTKPBITHI /IS S13bIKOBBIX MHHOBAIWIT B OT/INYMe OT nepudepuitHoro poHkanecckoro [25]. Tpa-
IVIIMIOHHO AMajIeKThl 6acKCKOTO TOAPA3ZIeNsIOTC Ha ceBepHble ((paHIly3cKie) U IKHbIe (MCIIaHCKue)
[11]. B cBA3M ¢ aKTUBHOI [€ATENbHOCTHIO Koponesckoit akafemMnn 6aCKCKOrO fA3bIKa I10 CTaHJapTN3a-
1y, HadrHast ¢ 1960 rofa moCTereHHO pasBUBAETCS eMHbI BapuaHT 6acKCKoro s3bika euskara batua,
OYKB. «00BeHEHHBII 0ACKCKMIT», BKTIOYAIONINil B ce6s1 GOpMBbI 113 HECKOMBKUX uaneKToB [19]. B ocHo-
Be euskara batua /IeXKUT [leHTpaIbHbII TUITYCKOAHCKIIT AMATIEKT, @ TAK)Ke BKPAIUIEHVs 13 Ta0YPAMHCKOTO
U HIDKHEHABaPCKOTO.

Ilenp HacToOAIIErO VMCCTENOBaHUA — MIPOBECTY MHBEHTAPU3AII0 OCHOBHBIX TUIONOTMYECKUX YepT
CTAQHJAPTHOTO OACKCKOTO sI3bIKA Ha BCEX SI3BIKOBBIX ypoBHsX. IIpo6nema mccieoBaHys 3aKI0daeTcs
B TOM, YTO HECMOTPsI Ha IIONBITKM BBIPAOOTKM YHUPUIIMPOBAHHOTO CTaHAapTa HACKCKOTO sA3bIKa, 00Ib-
IIHCTBO €r0 HOCUTENIel TOBOPAT HA OJHOM V3 JIOKa/IIbHBIX BapuaHTOB'. Kpome Toro, nsydeHue mnpax-
TIYECKOJ Y TEOPeTUYECKOI TUTepaTyphl OKa3aIo, YTO BO MHOTHX Y4eOHBIX IIOCOOMAX 1 HAYYHbIX VUC-
C/IeflOBaHMAX B Ka4eCTBe IPYMEPOB IPUBOJATCA KaK YHU(UIVPOBAHHBIE, TaK U MaprHaJIbHbIE YePThI
0aCKCKOTO fA3bIKa, a 9TO 3HAUNT, YTO M3YYAIOLIVM A3bIK BeCbMa TPYHO IIOTYYNUTD IPeACTaBIeHME O TH-
IIYHBIX YePTaX CTAHJAPTHOTO 6aCKCKOT0, YTO CYILIeCTBEHHBIM 00Pa3oM 3aTPyHSIET IPOL[ecC OBIafieHNs
JIQaHHBIM A3BIKOM.

W3 ncTropun usydeHns 6acKCKOro A3bIka

Cpeny yu€HBIX, 3aHMMABIINXCS M3y49eHMeM OAaCKCKOTO SI3bIKa, TPEXJe BCero, YCTAHOBIEHNEM €ro
TeHeTNYeCKOr0 POJICTBA U TUIIOJIOTMYECKOl Kinaccudukanmy, crnegyeT oTMeTuThb 3acnyru B. don Tym-
6onppra [16], I lllyxapna [24], @. ne Cocciopa [23], K.K. Yien6eka [26] u T.1., omHaKo Hanbosee IIOf0T-
BOPHBIX VI 3HAUMMBbIX Pe3y/IbTaTOB TOCTUITIN O6aCKCKO-(dpaHIy3ckmit yaenblit JI. Muuenena [20] u aHr/0-
aMepuKaHCKuii yueHslii-6ackoser PJI. Tpack [25].

B. ¢on Iym6b6ompar nocetnn Crpany backoB aBaxsl — B 1799 u B 1802 rr. XoTs1 paboThl y4éHOTO
coiepkaT HEKOTOpbIe IIeHHbIe 3aMeYaH O TUIIONOINY 6acKCKOro, B LielloM yccnenoBanue B. ¢pon [ym-
0onbATa CTpAsiaeT OT TEH/IEHIIO3HOCTH. B pe3ybrare OTCYTCTBYS YETKON METORONIOTMA Y pabOTHI MC-
K/TIOYMTETIBHO C IMCbMEHHBIMM TeKcTaM, B. pon [yMOONbAT MPUXOANUT K TAKMM OIIVOOYHBIM BBIBOZIAM,
KaK TeHeTMYeCKoe POICTBO OacKCKOro ¢ mbepniickum u rpedeckuM. [Ipenebpexenne [ymb6ompaTom na-
TYHCKVMMI 3aYIMCTBOBAHVISIMU Y HEIIPaBIIbHBIN aHA/IN3 CTPYKTYPBI 6aCKCKOTO IIPEMIOXKEHNS IPYBe/N
K OIIVOOYHBIM BBIBOJIAM OTHOCUTENTBHO ITPOVICXOX/IEHVSI U CUCTEMBI 6acKcKoro si3bika. Criepyoneri Be-
X0l B M3y4yeHVM 6acKCKoro crama pabora miemaHHrka Hamoneona bonanapra [Tpunna JIyn JlrocbeHa
Bonamapta, ony6nmkoBasurero B 1869 rogy Tpyz mop HasBaHueM Le verbe basque en tableaux [12], npen-
CTaBJIAIOLINIT CO0O0JT CPaBHUTENbHbIN aHA/IN3 [7IATO/IBHBIX (OPM B Pas3IMYHBIX AMAIEKTaX GACKCKOTO.
B xonue X1X Beka MosIBIsieTCsE aKTUBHBIN MHTepeC K 6ackckomy B [epmannn: B 1886 rony dopmmpyer-
cs1 backckoe JInnrsucTudeckoe OO1IecTBO, M3/jaBaBliliee HAyYHbIIT )XypHan Euskara B nepuop ¢ 1886 1o
1889 rr. B mepuox Mexay 1893 n 1925 rogamm usBectHblit pomanuct u kpeonuct I. lllyxapn my6mmkyer
PAR Hay4HBIX paboT 1o 6ackckomy s3bIKy [24]. Kpurukys I Illyxapaa 3a HesICHOCTD M3/I0KEHNS M HEeY/i0-
6ounrtaemoctsp, PJI. Tpack ormeuaeT, uto ocHoBHas ommbka I. [Ilyxapaa 3akmodaeTcs: B HEIPaBUIBHOM
aHa/IM3e CTPYKTYPBI 6aCKCKOTO IPeIIoXKeHN KaK rmaccuBHoro. Tem He meHee, 3acinyru . Illyxapna B 13-
ydeHyu 6acKcKoro, 6e3 COMHeHMsI, 3HAUUTE/IbHBL: MCTOPYsI HOMMHATYBHOI ¥ I7Iar0O/IbHOM MOpdooru,
a TaxoKe MAeHTU(UKALYA POMaHCKOTO CTIOSI CPet IEKCUYECKOro COCTaBa 6aCKCKOTO — HeCOMHEHHasI 3a-
CIIyTa y4€HOro, 4To 00pas3Ho 1 ToyHo nopmedeHo P.JI. Tpackom: It is not too much to assert that Schuchard
found Basque an amateur pastime and left it a scholarly discipline’ [25, p. 60].

! Hp06neMa Ppa3rpaHnvIeHna TIOHATUI «TOKAIbHBI BapyaHT» U «OUAJIEKT» IIPUMEHUTEIbHO K 6aCKCKOMY SA3DBIKY HE ABIAETCA MPEIMETOM

HACTOAILLIETO UCCIIEMOBAHMA.
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Tommaupckuit yuénsiit K.K. Yinen6ex Bcren 3a I. Illyxapnom BbICTYIIan aKTMBHBIM CTOPOHHMKOM Te-
OpUM TTaCCUBHOCTY OACKCKOTO HpEUIOXKEeHNs, Iapa/Ule/IbHO NMpPU3HAaBas ero 9praTuBHBIN CTpoil [26].
BonpmmHCTBO cTateit aBTOpa MOCBALIEHO M3ydeHnio pononornu u Mmopdomnorun H6ackckoro. Cpeny 6a-
ckoBentoB K.K. Yen6ex msBecTeH Kak aBTOp TeOpUU IMPOUCXOKAEHNUs mpedukca *be-, ABIAOIIEroCcs,
10 MHEHMIO YY4€HOTO, MOP(]OIOTIYecKM ITOKa3aTe/ieM Ha3BaHWiT yacTelt Tena. Kak 1 HeKoTopble Apyrue
uccrnenosaremu, K.K. Vien6ex HactTanBas Ha reHeTMYECKOM POFICTBE GACKCKOTO U KaBKAa3CKVX SI3BIKOB.

Han6onee sHaunTeNbHBI BKIIAZ B M3y4eHVe 6acKCKOTo s3bIKa cfienan JI. MudeneHa, cucTeMaTiniecKu
IPYMEHMBIINIT METOJO/IOTHIO CTPYKTYPHOI IMHTBUCTHKY K M3y4eHMI0 6aCKCKOTO sA3bIKa. VIcTopnyeckas
boHoOrN, I/Iaro/IbHask CUCTEMa, TOIOHVMIUKA, aHTPOIIOHMMMIKA, STUMOJIOTISI, CUHTAKCUC, POMAHCKMI
CyIIepCTpar, aKL[eHTONIOTHA, — BOT JIMIIDb HETIOJIHbI CIMCOK cdep, KOTOpbIe CTam 00beKTOM M3Y4eHN A
B pabotax JI. Mudenensl. Han6omnee 3Ha4MMBIM BKJIaIoM Y4€HOTO SIBJISIOTCS MCCIEOBAHMS 110 YCTaHOB-
JIEHUIO CUCTEMATUYHbBIX (POHOMOTMYECKMX COOTBETCTBIUI B Pa3/IMYHBIX AMa/IeKTax OACKCKOTO U M3ydeHe
POMaHCKMX (B TOM YNC/Ie JIATMHCKYX) 3aMMCTBOBaHMIL.

CoBpeMeHHbIe MCCIEfOBaHMSA OACKCKOTO sA3bIKa COKyCHpOBaHBI Ha IpobreMe CTaHAAPTU3ALVIN
0aCKCKOTO 1 BBIPAaOOTKY ero YHU(UIVPOBAHHOTO BapUaHTa.

Taxk, nccnenosanne K. Bamagec et al [27] nocsAmeHo Bonpocy npro6peTeHns 6ackcKuM cTaTyca He-
MapKVPOBAaHHOTO s3bIKa. ABTOPBI OTMEYAIOT, YTO IperoyiaBaTeny yueOHbIx 3aBefennit B Crpane backos
OXKUJIAIOT, YTO MMMUTPAHTHI IIPEXE BCETO IO/DKHDI BIaJleTh ICIAHCKVM VM CBOMIM POJIHBIM SI3BIKOM, B TO
BpeMsI KaK BjIajieHye OACKCKMM He TOTIbKO He SIB/IeTCSI 00s13aTeIbHBIM, HO ¥ BOCIIPYHMMAETCS HeraT/B-
HO B CIIy4ae, eC/IM TIepece/IeHIIbl He B/IafIeI0T VICIaHCKVM.

X. Xyanpe u K. 3yaso [15] oTMe4aloT, 4To B Ipoljecce CTaHAAPTU3ALMY HACKCKOTO A3bIKA YYaCTBYIOT
KaK IIeHTPOOEXHBIe, TaK U IIeHTPOCTPeMUTeNbHbIe CUbl. [IepBble MOMBITKY 1T0 ONMMCAHUIO TUIIOIOTUN
6ackckoro 6bUIy IpenpuHATH yoxke B XVI Beke. OnHaKo 60BIIMHCTBO aBTOPOB ONMMCHIBA/IY TUIIOTIOTH-
JecKyie 4YepThl TOTO inajieKTa, KOTOPBIM BIajie/iu caMit. BosHUKHOBeHMe 6aCKCKOIT HallMOHAIMCTIIECKOII
HapTUY He CII0COOCTBOBAIO BHIPabOTKe YHU(UIIMPOBAHHOIO CTaHapTa OACKCKOTO MO MIPUYMHE CHIb-
HBIX ITyPUCTUYECKUX TeHJeHIMIT B KoHIle XIX Beka.

Vcnonp3yst MeToq sTHOrpadmyeckoro avanmmsa, A. AyrycTuHuak [8] rmokassiBaeT, 4TO BOIIPOCHI JIVHT -
BYICTMYECKOTO CAMOOTIPefieNIeHIsI CTOAT 0COOEHHO OCTPO /s MMMUTPaHTOB B CTpaHe backos: 60/mbinH-
CTBO He CTPeMSTCs OB/IAJIeTh CTAHIAPTHBIM OaCKCKIM, JCIIONb3Ys Celapaniio Kak BeNYIIYI0 CTPATETUI0
aKKY/IbTYyPaLVN.

[Tomenrass BOIIpOC CTaHAAPTU3AIMM OACKCKOTO B KOHTEKCT BO3POXK/IEHUS MMHOPUTAPHBIX S3BIKOB,
E. Anopaka, A. Bacypro u A. lamappara [7] orMeuaioT, 4To Hayano XXI Beka 03HaMEHOBAIOCh OTKPBI-
THIM @HTAarOHM3MOM B OTHOLIEHMM BBIPAOOTKM €VIHOTO BapyaHTa 6aCcKCKOTo, OfHAKO B KOHIIE IePBOIT
mexanpl XXI Beka 9To mpobmeMa crama 006CyX/JaTbcs Ha TOCYAAPCTBEHHOM YPOBHE, B pe3y/bTaTe 4ero
IPaBUTENbCTBO CTAJIO BBIAE/IATD IPAHTHI YYEHBIM, CTPEMSAIIMMCS ONUCATh TUIIOJIOTHI0 6aCKCKOTO sI3bIKa
C LIe/IbIO BEIPAOOTKM eAMHOTO MMICbMEHHOTO CTaH/apTa.

Vcnonwsyst metop koHTeHT-aHamu3a, C.1O. [IpoHoBa [2] Bbienser Hanbonee 4acTOTHBIE OACKCKIE
C/I0BA ¥ KOHIIEIITBI B Ta3€THO-IIOIUTUYECKOM IUCKYpCe U IPUXOANT K BBIBOALY, YTO OCHOBHas Macca I10-
JIMTUYECKNX TEPMIHOB CIIOCOOCTBYeT YKpereHnio obpasza Crpanbl backoB. ITO CIY>KUT OFHOIL U3 T10-
JIMTUYECKNX Iienell pyKoBozcTBa CTpaHbl backoB — mpu3HaHMIO 6ACKOB Hallyeil HapaBHe ¢ VICIIAHCKOIA,
a TaK>Ke YCTAHOBJIEHMIO 0COOBIX MAPTHEPCKMX MEKHAIVIOHATBHBIX OTHOIIEHUIT MY pernoHom u Vc-
MTaHKEI.

Vicrionb3ys MeTOROIOINI0 OHOMACTUYECKIX U IMHTBOKY/IBTYponorndeckux uccnenosannit, O.C. Yec-
HokoBa 1 JL.M. JDxuikapyuanu [5] CTaBAT 3afady 10 M3Y4EHUI0 COBPEMEHHON 6aCKCKOI TONOHUMMUIY,
OIIpefe/IAIT €€ IMPOCTPAHCTBO U TPAHUIBI Yepe3 MPU3MY SA3bIKOBBIX KOHTAKTOB C VICHIAHCKMM SI3BIKOM.
AHanu3 TONOHMMMYECKOTO MaTepyaja MOKasajl, YTO «BaYKHON YepPTOii COBPeMEHHON 6acKCKO TOIOHU-
My VicaHuy SIB/IA€TCS CyleCTBOBaHME BOVIHBIX HasBaHMII (6ACKCKOTO 1 MICIIAHCKOTO), OTPaXKAIOLINX
MHOT'OBEKOBbIe KOHTAKTBI 6ACKCKOTO U VICIIAHCKOTO SI3BIKOB. [IBOJIHbIEe HAa3BaHMs HAXO[ATCA B IIpOIeC-
ce HOPMMPOBaHVs B PaMKaxX rOCYZapCTBEHHOI IMONMNUTYUKY 110 YHUPUKALMY IUTEePaTypPHOTO CTAaHJapTa
6ackckoro A3bIKa» [5, ¢. 1074]. OcHOBHOI! BBIBOZ, K KOTOPOMY IIPUXOZIAT aBTOPHI, — «SI3BIKOBOE CO3HAHIE
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COBpEeMeHHBIX 0ACKOB COXpaHseT TONOHVMUIO VICKOHHOTO IIPOVICXOXK/IEHNS KaK HaIlMIOHaJIbHOE JOCTO-
AHUe, XOTS B OTAENbHBIX CTyYasX OTHAETCA MpefIoYTeHe CIaHCKoMy HasBaHmio (Bilbao, a He Bilbo,
HampuMmep)» [Tam xe].

TakuMm 06pasoM, aHamM3 Kak 607ee paHHUX, TAK ¥ COBPEMEHHbIX UCCTIEOBAHMII, TOCBSAIEHHBIX 6acK-
CKOMY AI3BIKY, ITOKa3aJ, YTO BOIIPOC TUIIOJIOTMYECKOI KIacCUPUKALUM eIMHOrO0 BapyaHTa 0ACKCKOro
SI3bIKA CTOUT OCOOEHHO OCTPO: B OO/MBIIMHCTBE PabOT MOJHUMAIOTCS BOIIPOCHI HALIVIOHA/IBHON VAEHTIY-
HOCTH U camoornpenernenus 6ackos ([13], [14], [17], [18], [19], [22]), B To BpeMsI KaK sI3bIKOBBIE XapaKTe-
PUCTUKY YHUPHUIPOBAHHOTO 6aCKCKOTO U aHAJIN3 €0 OCHOBHBIX TUIIONIOIMYECKUX YepT 32 HEKOTOPhIM
ucKmodenneM (cM. paborst JI. Mudenensr u PJI. Tpacka) He ABIAIOTCA NPUOPUTETHBIM HAIllpaB/IeHNEM
YKa3aHHBIX MCCIEIOBAaHMI.

Metopmonorusa

B Hacros1eit paboTe MCIIONb3YeTCs: METOJ, TUIIOJIOTMYECKOTO [IACTIOPTA, Pa3paboTaHHBIN I3BECTHBIM
COBETCKMM U poccuiickuM yuéHpiM B.JI. ApakuubiM [1] 1 onmmcaHysl TUIIONOTMY MIATY Pa3HOCTPYK-
TYPHBIX A3bIKOB. OIMpasch Ha HOHATYE TUIIOJIOTVYECKOTO [ACTIOPTa, MbI IIPOAHAMN3NPOBA/IV OCHOBHbIE
TUIIONIOTMYECKIIe YePThI 6aCKCKOTO sA3bIKa B YaCTUYHOM COIIOCTAB/ICHMY C PYCCKMM M QHIIMIICKUM 5I3bI-
KaMi. B kadecTBe sMIMpuuecKoro Marepuasa MCCIeLOBAHNMSA TIOCTY>KIIN YIeOHMKI U y4eOHO-MeTOfM-
JecKue 10co0usi, peKoMeHIoBaHHble AKaieMueil 6ackckoro si3pika (cM. [Ipunoxenne).

PesynbraThbl

®oneTnka u Mmopdononorna

Hamnbonee cunbHOe pacxoXKzieHue MeXAY JPEeBHVMIY U COBPEMEHHBIMY TeKCTaMM Ha 6acKCKoM 00OHa-
pyxuBaet guctpubyiys rpadeMsl h 1 COOTBETCTBYIOIETO 3BYKa, UCIIONb3yeMOro (ppaHIly3cKumMu Oa-
CKaMU I Tlepefiadi acPUPOBAHHBIX B3PBIBHBIX P, t, k (ph, th, kh).

Acnimpanyst B 6aCKCKOM OT/IMYAETCs OT e€ aHIIMIICKOTO aHajIora 10 CIeAYIOLM IapaMeTpaM: BO-
IIePBBIX, 6aCKCKast aCHMpaLisi MOKET OBITh ITXOIi 11 3BOHKOII, BO-BTOPBIX, B 3y0€pOaHCKOM [Ma/ieKTe
IPUCYTCTBYeT Hasa/lM30BaHHas, TApVHTA/NIbHasl acIMpalys, XapaKTepHas /I MHTePBOKAIbHON MO3M-
nuu [4]. B coBpeMeHHOM 6acKCKOM acnypanyisi He HOCUT KOHTPAacTUBHBIN XapakTep. B ceBepHbIX fua-
neKkTax B3pbIBHBIE [p], [t], [k] TpagmiMonHO acnupupyroTcs, 4To rpagudecKy OTpaskaeTcs Py IOMOLIN
nocnenyoieit rpadems! h. FO>xHbIe [yaneKTsl yTpaTUIN aclupanyio: cp. ethorri vs etorri < IpUXOJUTD».
[Ipu ynorpebnenun B Hauase ClI0Ba acypypoBaHHoe h mpescTaBiseT co6oit oTenbHYI0 POoHEMY, pas-
JIMYAIONIYI0 3HAYEHMA CTIOB: hura «TOT» VS ura «Bofa» (C OIpefenéHHBIM apTukaeM). B MHTepBOKasb-
HOJI TIO3VIIMY aCIIVIPYPOBAHHBIIT h MCIIONb3yeTcst IIst yCTpaHeHVsl 3USAHYS, He pas/inyasi 3Ha4eHVsI CTIOB:
behar «HYXEaTbCsi», aho «MecsLy, zahar «CTapbii».

[IpuMepHO MONOBMHA MCKOHHO OACKCKMX CYILIeCTBUTEIBHBIX U IIPHIaraTe/IbHbIX HAYMHAETCS C I71ac-
HOTO 3ByKa. B Hay4HOJ1 MTepaType BbICKAa3bIBAeTCS HECKOIBKO TMIIOTe3 OTHOCUTEIbHO IIPOVCXOXK/IEHIA
VI IIVIPOKOTO PAaCIpOCTPaHeHMs BOKaIyecKot nHumyanm. CoryiacHO «HY/IeBOJi TUIIOTe3e», YaCTOTHOCTD
BOKa/INYECKOI MHMIANN 00BsICHAETCST POHOTAKTHKOI ApeBHeOackckoro [25]. CornacHo fpyroit rumo-
Te3e, Haya/IbHBII [TIACHBII IIPeICTaBIsIeT COO0II IPOTETUYECKIIT 3BYK, JOOABIIAEMBIN K C/IOTY, HAYMHAIO-
1emMycsi Ha cornmacHblii [Tam >ke]. ITo muennto I. [llyxapna [24], 9Tu r1acHble IpefcTaBIsAOT cOO0I CrIefbl
IPEBHVX IPaMMaTNYeCKIX NPpedUKCOB, HAIpUMep, OIpefe/IéHHOTO WM HeolpeenéHHOro apTukis. Ilo
mHeHyo [x. benrrcona [10], Bokammyeckas MHUIMAID — 9TO IPEBHUI KIacCUPUKATOP, IIPUCOENUHSIe-
MBIl K MIMEHM CYIIeCTBUTEIBHOMY B 3aBUCUMOCTH OT €T0 JIeKCUKO-CeMaHTN4ecKoro paspsia. CormacHo
TpeTbell TeOpuY, Hada/IbHbIe I/IACHbIE OCTA/IICH IIOCTIe YTPAThI IIPeAIIeCTBYIOIEro cormacHoro. Beey 3a
®. ne CoccropoM, aBTOPOM TeOPWH TAPUHTAIbHBIX COITIACHBIX B IIPOTOVMH/I0EBPOIIEICKOM sI3bIKe, T. BaH-
HeMaH [28] HasbIBaeT 9TM COITIACHBIE «IAPVMHTA/IBHBIMI», K YMCTY KOTOPBIX OH OTHOCUT He IUWIIALIVE U
He CBUCTSALIYVE ITyXye pPUKaTUBBL.

B or/munme oT aHIINIICKOTO SI3BIKA, B KOTOPOM CTIOXKHBIE C/IOBA 00PasyIoTCs 6e3 3BYKOBBIX M3MEHEeHUIT
Ha CTBIKE JIBYX OCHOB, I/Is1 6aCKCKOTrO sI3bIKa XapaKTePHbI HeYETKIe MOpgomornyeckye mBbl, 00yCI10B-
JIeHHbIE M3MEeHEH)eM KaueCTBa WM KOMMYeCTBA KaK IJIACHBIX, TAaK 1 COITIACHBIX 3BYKOB. JINib HeOO/Ib-
IIasi 9acTh CJIOKHBIX CJIOB 00pa3yeTcsi MOCPeNCTBOM arrmioTrHaumm: cp. ke + zulo = kezulo («gpim» +
«IBIPKa» = «ABIMOXO/»); jo + aldi = joaldi («ymapsTh» + «Crmy4ait, oBof» = «y#ap»). B cinydae ecru epBas
OCHOBa COCTOUT U3 TPEX C/IOTOB, PUHAJIBHBII IVIACHBIIT TPETHETO CTIOTa BBIIAJIET: CP. ifsaso «<Mope» + gizon
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«4eTIOBEK» = itsasgizon «MOPSK». B IBYCIOXHOII IIepBOII OCHOBE, OKaHUMBAIOIEIICA Ha -4, -0, -€, (PMHAIb-
HBIII [TTACHBIN NIPEBPAIAETCA B -a: CP. efxe «IOM» + gain «BepIINHa» = efxagain «Kpbllar; baso «ec» +
jaun «rmaBa» = basajaun «CTapblil 1eCHON YeTOBeK». B IBYC/IOKHBIX OCHOBAX, OKAHYMBAOLINXCS Ha COYe-
TaHVe «3BOHKWII B3PBIBHOI + IJIACHBIII 1», IIPOMCXOANT BBIIIaIeHNe IJTACHOTO 1 IIpeBpalljeHIie 3BOHKOTO
B3PBIBHOTO B 3BYK [t]: begi «rmas» + lie «Bomocol» = betile «pecuniiar; gurdi «oBoska» + abere «KMBOT-
HOe» = gurtabere «TATIIOBOE XMBOTHOE». B c/ryyae coueTaHms ABYX B3PBIBHBIX Ha CTHIKE OCHOB CKOIITIe-
HI€ COIIACHBIX YIIPOIAETCs 0 OJHOTO 3BYKa, OIIYIIAsICh 1 IMpuobpeTas MecTo 0Opa3oBaHMs BTOPOrO
3ByKa: cp. begi «rmas3» + buru «ronoBa» = bepuru «6poBb». TakuM 06pasom, HeCMOTpsI Ha arrIOTHHA-
TUBHYIO MOP(OHOJIOTMI0 6aCKCKOTO s3bIKa, B KOTOPOM pa3Hble IpaMMaTIyecKlie 3HaYeHVsI TTepeIatoTcs
Pa3HBIMM TIOCTIIO3UTUBHBIMY a(UKCaMi, 3BYKOBbIE M3MEHEHNs Ha CThIKe KOPHs U armII0THHATIBHOM
MopdeMbl B psifie cydaeB (IIPeMYILIeCTBEHHO B (PMHNMTHBIX ¥ BCIIOMOTATEIbHBIX I7IAroJax) HOCAT Qy-
3MOHHBIII XapaKTep, B pe3y/ibTaTe Yero MpUCcoeHeH e K KOPHIO IIOCTIIO3UTUBHOTO apTUKJIS JOIYCKaeT
BapyUaTMBHOE IPOM3HOIIEHNE 1 HAalMCaHue: cp. zaldi- + -a = zaldi(j)a [saldije], [saldize], [saldifa].

Mopd¢onorus

Mopdonornyeckum nokasareneM KaTeropyuy JeTePMUHATMBHOCTY BBICTYIIAET OIIPEeIEHHBIN ap-
TUKJIb -2, IMEIOINIT aTT/II0TYHATYBHBII XapaKTep U IPUCOeNMHAEMBIN K KOHITY CYIIeCTBUTENIbHOTO WIN,
Jallje, TPYIIIbI CYIIeCTBUTEIBHOTO (T.e. CIOBOCOYETAHVS VIV COYeTaHNUs CIoBa ¢ mpenjioroMm). Kak u B
AHIJINIICKOM SI3BIKe, OTIPee/IEHHBII apTUK/Ib B 6ACKCKOM BOCXOJUT K YKa3aTeTbHOMY MEeCTOMMEHIO; B
OT/IVYYIE OT QaHIINIICKOTO, QPTUK/Ib B KOTOPOM BOCXOIMNT K YKa3aTe/IbHOMY MeCTOMMEHMIO O/IVDKHEN yic-
TaHINY, B 6ACKCKOM OIIpee/IEHHBIN apTUK/Ib BOCXOANUT K YKa3aTeIbHOMY MECTOMMEHMIO Ja/IbHeIl [VC-
TaHLL.

Ynorpebnenue HeonpenenéHHoro aptukis (en. bat, mu. batzu(k)) He HOCKT cTONB MIMPOKOMacIITAO-
HBIII XapaKTep, KaK B aHIJIMIICKOM sI3bIKe, TOCKOIbKY (PYHKIMS HEOLPeeIEHHOTO apTUK/IA B OaCKCKOM
orpaHndeHa. [IpenmyinecTBeHHO, bat yrnorpeb/sieTcsi B 3HAYeHNY «ORUH CPely HeCKOTbKUX VIV MHO-
TVX», TI09TOMY aHITIMIICKOe IpefiokeHue I have a son MoxeT ObITh IepeBeleHO Ha OaCKCKUII JBOSKO,
B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, CKOJIbKO CBIHOBEII MiMeeT roBopsumit. Ecu pedb uAéT o eMHCTBEHHOM CBIHE,
TO HeOoIpefeNIEHHbII apTUK/Ib He yroTpebnsercs: Semea dutldaukat. Ecnu sxe roBopsiumit uMmeet 6omee
OJJHOTO CBbIHa, TO YIIOTpeb/IeH e ONpefieléHHOTO apTUKIIA 00s13aTenbHo: cp. Seme bat dutl daukat.

XapakTepHOI 0COOEHHOCTBIO apaAUIMbl IMYHBIX MECTOMMEHNIT SBJISIETCS, BO-TIEPBBIX, OTCYTCTBUE
B CTQHJAPTHOM BapyaHTe MeCTOMMEHMs 3-ero /NI, a BO-BTOPBIX, Ha/M4Me TaK Ha3biBaeMOro amm-
bAPHOTO MECTOVMEHVISI BTOPOTO JIMLA €VHCTBEHHOTO YNC/IA: i — «sI», hi — «Tbl» (paMumbsApHOe), ZU
(«TBI», HEMITPANIbHOE), gU — «MbI», Zuek — «BBI».

B oTimume OT aHIIMIICKOTO sI3BIKA, PAa3MYAIOIIEro MEeCTOMMEHVS OMVDKHeI U TalbHell AUCTaHLIUY,
OacKCKMil pasnmuyaeT MeCTOMMeHMA OMVDKHel, cpeHeit I JanbHet JucTanuum: hau (KoMOMHNpYIoIye
dopmsl hon-, haue-) «a1oT», «aT», hori (kom6uHMpYyrOLe popmbl horr-, horie-) «toT», «Te» (Hemanexo
OT roBopsero), hura (kom6yHMpytomye popMmel har-, haie-) «ToT», «Te» (B 0THaNMeHNN OT TOBOPALLIETO).
O6pbekTuBHAsA O/MM30CTH/OTAATIEHHOCTD afipecaTa He UTPaeT pellalollell ponu B BBIOOpe TOTO WU MHO-
rO MeCTOVMMEHNsI: BBIOOp MECTOMMEHNSI B OOIbILEN CTelIeHN OIpefie/isieTCsl OTHOIIEHeM TOBOPSILEro K
IpeMeTy BBICKa3bIBaHVIS.

B ornmmure oT pycckoro si3bika, B KOTOPOM TUIIMYHBIN TIPEJIOT OTIMYAETCS KaK 4acTh pedyy OT TH-
IIYHOTO CYIECTBUTENBHOTO Kak MOP(OIOrMYecKy, TaK M CeMaHTUYECKU (Cp. «Ha» — «IIOBEPXHOCTb»,
«B» — «BHYTPEHHOCTb», «OKO/IO» — «O/IM30CTh» 1 T.1.), HOCTIIO3UTUBHBIE IIpefIory (ITocenory) B 6ack-
CKOM sI3BIKe IIPEICTAB/IAI0T CO00I Majje)kHble (OPMBI IMEHU CYIECTBUTENBHOTO, @ 9TO O3HAYaeT, YTO
IIOCTIIO3UTYBHBII IIPEJIOT MOYKET ITAPaJI/IeNIbHO YIIOTPEOIATHCS KaK CYIeCTBUTENbHOE B COCTaBe HOMI-
HATVMBHOV TPYIIIBL: CP. gizondren atzean «1o3aay MY>XUMHBI» (atze «3aHsIsI CTOPOHa»), eliza aldean «oxo-
710 LepkBW» (alde «ctoponar), mendien erdira «k neHTpy ropel» (erdi «ueHTp»). PJI. Tpack HasbIBaeT Mx
«IIOCTIIO3UTMBHBIMY CYLIECTBUTENBHBIMI» [26], OMHAKO IO CBOEN IpaMMaTN4ecKoil GYHKINMM TaHHbIE
37IeMEeHTbI COMVDKAIOTCS C IPEJIOTaMI, TaK KaK CIY>KarT [/ BBIPaKEHNS OTHOLICHNUIT MeX/Ty CTTOBAaMIL.

YkasaHHBIe BBIIIIE I HEKOTOPBIE IPYTIie CTTOBOOOpa3oBaTe/IbHbIE 9/IeMEHThI HAIOMIHAIOT aHIINIICKIe
nonyagPUKCpI TeM, 9TO MOTYT QYHKIMOHMPOBATh KaK CAaMOCTOSTE/IbHbIE IEKCEMBI ¥ KaK IOCTIO3M-
TYBHBIE 3JIEMEHTBI C/IOB, o0maamye 0000MEHHbIM 3HAUYCHNEM U YaCTUYHO JIeCeMaHTU3VPOBaHHBIE.
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VHorpa B ¢poHeTHYECKOM OTHOLIEHVUM GacKckye MonyaddUKChl OTIMYAIOTCS OT CBOMX HOTHO3HAYHBIX
KOPPE/IATOB HAIM4MeM IyXOrO B3PBIBHOTO B Hayase C/IOTa: Cp. ume «peOEHOK» Vs kume «IeTEHBIII»
(katakume «xoTeHOK», arkume «sTHEHOK», emakume «KeHIVHA», «IeBOYKa»); alde «ctopoHa» vs kalde
«PAacCIIONIOKEHHDIIT psAfoM» (sukalde «KyxHs», OYKB. «HAXOIAIIMIICA PsAOM € OTHEM»). PJI. Tpack oTmaér
IpeANoYTeHNe TEPMUHY «IICeBROCYDOUKC» [25], MpUUMCTISIS K X YMCTY CTEAYIONe YaCTOTHbIE 6acK-
CKue CTI0BOOOpa3oBaTe/IbHbIe JIEMEHTDI: -ele «KEeHIIVHA, )XeHCKII», -ar «MY>K4MHa, MY>XCKOil», -bide
«moporay, -buru «royoBa, IIaBHBI», -bitxi «IIpeKpacHblil» (cp. asteme «ocnmuLa», katar «kot», aitabitxi
«KpecTHBIiI oTell, galbide «omacHOCTb», mahaiburu «odunep»). Hapany ¢ ncesgocyddukcamn Boije-
JII€TCS TPYIIIA IICEBRONPedUKCOB, YHOTPeOIAIOMNXCA U KaK CaMOCTOSATe/IbHbIE CTIOBa, U KaK IepBble
37IeMEeHTbI C/IOKHBIX CTIOB B 3HAYeHNY, 001I1eM /IS BCeX IPOou3BOfHbIX. Hanbosee 4acTOTHBIMY SBIIAIOT-
Cs1 97IEMEHTBI CEMAHTUKO-TeMATIIeCKOro oy «mopa u payHa» — basa- («gukuit»), otso- («BomImin),
sasi- («IIOXOXXWIT Ha IVKYIO0 eXKeBUKY»): cp. basalore «aukuit (11071€BOIT) 1IBETOK»; basurde «aykuit KabaH»;
otsolizar «psibuHay; sasiarrosa («EuKas po3a, IUIIOBHUK»). JIFOOOMBITHO, YTO MOCIeRHNIT TIceBRoadHUKC
Ip1OOPeTT eitopaTUBHOI OTTEHOK 3HAYEHMs, YIIOTPEO/IAACh B COBPEMEHHOM 0OACKCKOM B 3HAUEHWN «He-
HACTOSIINI», «cl)anmeBbHZ», «IIOAJENIbHBIN»: sasipoeta «IJCaKa, TOpe-TI03T», sasiezkontza «COXUTENb-
CTBO» OT ezkontza «6pax».

[Ipu paccMOTpeHUM IPUIaraTe/IbHOrO KaK 4acTy pedrt 0coO0ro BHUMAHM 3aC/Ty)KUBaeT PesITHB-
HbliT cydduKC -ko, GYHKIMs KOTOPOTO He OTPaHNUYMBAETCA 0Opa3OBaHMEM TOTO, YTO B PYCCKOM SI3BIKe
IPVHSATO HAa3bIBaTh «OTHOCUTEIbHBIM IIpUIaraTe/ibHbiM». OcHOBHas QyHKIS faHHOTO cyddukca — 06-
pa3oBaHIie CTI0YKHOTO OIIpefie/ieHNs IOCPECTBOM IIPUCOENMHEHNS K Hapeunio, CIOBOCOYETAHMIO, TIPEf-
JIOXKHOMY CYILIeCTBUTENbHOMY, Ipryactuio u T.7i. Cepa ynorpebnenns cyduxca -ko BkaodaeT To, 4To
B QHIVIMIICKOM sI3bIKe TTepefaéTcsi TEHUTVBOM, IIPUATOYHBIM IIPEJIOKEHIEM Y MIPEeJIOKHBIMY COYeTa-
HVSIMIL

*  azto «Buepa» — aztoko «BUEpAITHMII»;

*  hemen «3pmecb» — hemengo® «3eIIHNII»;

*  meridian «Ha rope» — meridianko «<HarOpHBII»;

*  dirurik gabek «6e3 fener» — dirurik gabeko «6e3neHe>XHBII», «He VIMEIOLIVIT IeHeT»;

*  trumoiak adituta «ycnpimas rpom» — trumoiak aditutako umeak «geTy, ycnbllaBIIue rpomy.

B ocHOBY KmaccuguKamyy r1aroao 6acKCKOro A3blka MONIOXKeHa GopMa nepdeKTHOro mpudacTus,
VIV TaK HasbiBaeMoro nmpyyactus I1. IlepBbit Kacc pefcTaB/IeH I1aronaMy, OKaHYMBAIOIVIMICS Ha -i:
ikusi, ekarri, ipini u T.5. Bropoit kmacc o6pasytor npuyactys I ¢ momorplo cypdukca -tu: hartu, lortu,
aberastu. B rmaronax Tpetbero kmacca popma nepgeKkTHOro mpuyacTys coBnagaeT ¢ GopmMoi MHPUHUTH-
Ba: ito, bota, hil. Y T/1aro/n0B 4eTBEPTOro K1acca, OKAaHUMBAIOIVIXCA Ha -1, B OO/IBIIMHCTBE CTy4aeB popma
IPUYACTYS TAKXKe COBIAaeT ¢ GOPMOIT OCHOBBI, OfHAKO 0COOEHHOCTD JAHHOTO K/Iacca B TOM, 4TO B He-
KOTOPBIX pOpMax 1 KOHTeKCTax GpuHaIbHOE -N MOXKET MCYe3aTb.

B ormmume OT aHITIMIICKOTO sA3bIKa, B KOTOPOM (PYHKIIMOHATBHO-CEMaHTUYECKOe T107Ie KaTeropuim
ieATeNnsd HOCUT MOHOLIEHTPUYECKMII XapaKTep, TO eCThb a0COMOTHOE OOMBIIMHCTBO VIMEH AeATeNs 00-
pasyeTcst OCPEICTBOM NPOAYKTUBHOTO Cypdukca -er, B 6ACKCKOM COOTBETCTBYIOLIVE 3HAYEHNSA TIepe-
JAIOTCA IBYMA IPOAYKTUBHbIMY apukcamu — -le n -(t)zaile. ITepBblit, 601ee gpeBHMIT IO MPOUCXOXKIE-
HIIO, IPUCOENNHSIETCS K [7IAT0/IaM C OCHOBOII Ha -1 1 -n: ¢p. ikusi «BupeTb» — ikusle «HabmoaTenb»; erosi
«IIOKYIaTb» — erosle «mokymarenb». Cyddukc -(t)zaile mpucoeguusaeTcsa kK 0CTaTbHBIM BUAM I[JIar0JIOB:
cp. hil «ybuBarb» - hiltzaile «y6uitija». Kax 1 B aHIIMiickoM s3bIKe, ap(UKCEI IesATes] MHOTO3HAYHbI U
MOTYT 00pa30BbIBAaTh He TOIBKO VIMEHa JiesITe/Isl, HO ¥ Ha3BaHWUs MHCTPYMEHTOB, OfHAKO B 9TO1, BTOPOIT
¢byHKuMy oHM He MpoRyKTUBHBL CyduKc gedrens cnefyeT OTIMYaTh OT «IpodecCuOHaTbHOro» (TO
ecTb 0003HAYAIOIIETo POy 3aHATNI) cypduKca -ari, MApKUPYIOLIero IpeacTaBUTes ONpeieleHHOI IIPo-
beccun: merkatari «xyneny» oT merkatu «pbIHOK»; ostalari «Blaferner] OTeNs» OT 0status «OTeNby»; musicari
«MY3BIKaHT» OT musika «My3bika». B oTmane ot cyddukca mesrens, -ari mpucoefuHsIeTCs K OCHOBaM
UMEH cymecTBuTenbHbIX. Cypdukc -ari o6pasyer Ha3BaHMe MCKOHHO 0ACKCKOTO IMpodeccroHaTbHO-

B [aHHOM CJIy4ae UMEET MECTO aCCUMMIALINA.
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ro UCHONMHUTeNA bertsolari, B 3agauy KOTOPOTO BXOANUT CIIOHTAHHOE MCIIOJTHEHNE TIeCHM, TeMa KOTOpPOil
npepiaraeTcs 3puteneM. Hepeko ycTpanBaTcss KOHKYPChI C yUacTeM HeCKObKUX bertsolari, a mobe-
AUTeNb — txapeldun — HarpaxaeTcs TPAAULIMOHHBIM 6acKCKMM bepeToM txapela. B pesynbrare pacim-
peHVs 3HaYeHMs CTI0BO txapeldun mocpencTBOM METOHMMIYECKOTO IIePeHOCa CETONHA YIoTpebsercs
B 3HAYEHMY «IT0OENUTEIbY», XOTsI, KaK MOXKHO BUJI€Th, IEPBOHAYA/IbHOE 3HaUeHue txapeldun — «HoCUTeNb/
BrIaiernier] bepetanr.

K npopykTuBHBIM crioco6am c10BO0Opa3oBaHNA B 6aCKCKOM OTHOCAT CTOBOCTOKEHME V1 JepuBa-
IUI0. BONBIIMHCTBO C/IOB COCTOAT 3 [BYX WM TPEX 0CHOB. Cpenyt C/IOKHBIX CIOB MpeobIafaloT yMe-
Ha CYIeCTBUTEIbHBIE 1 ITaro/ibl. Kak IpaBuio, I/TaBHBIM KOMIOHEHTOM C/IO)KHOTO C/IOBA BBICTYIAeT
BTOpasl OCHOBA. Pefikoil Mofienbio AB/sAeTCA 00pa3oBaHe CTTOXKHOTO CYIeCTBUTEIBHOTO ITOCPENCTBOM
00beVIHeHNsI IBYX IJIaTO/IbHBIX OCHOB: janedan «efa VI HAUTKY, sCTBa» OT jan «eCTb» + edan «IUTb»;
joanetorri «IryTellleCTBUE TyA M 0OPATHO» OT joan «ULTU» + etorri «IIPUXOINUTH.

VICKTIOUNTENbHYI0 3HAUYMMOCTD B OACKCKOM AI3BIKE VIMEeT 3BYKOCHMBO/IN3M, ITPECTAaB/ICHHbII CJI0-
YKEeHJeM OCHOB C ITOJIHOY VIV YaCTUYHOM pegyIumKalyeii. OTImanTebHas 0cOOeHHOCTD HaHHOI IPYII-
IIbI CJIOB — B MAPKJMPOBAHHOII (POHOTAKTIKE: HETUIINYHbIE 3BYKOBbIE COUETAHNA, A TAK)Ke HeXapaKTepHbIe
HO3UIIVM 3BYKOB IIOTY4YaloT IIMPOKOe pacIpocTpaHeHye. MHOTO4MC/IeHHas TPYIIIA C/IOB IpefCcTaBIeHa
PenyIUINIVPOBAHHBIMYI HapednsaMM, 0003HAYAIOMMI XapaKTep COBEepLICHNUA AelicTBUA. Peub uaéT o
IIOBTOPSIOIIEMCSI, HEHY>KHOM, M30bITOYHOM MU 9KCTPABaraHTHOM IIOCTYIIKE: 1MArd-mara «IOCTOSHHO,
0e3 mepepbIBa»; zapa-zapa «IOCTOSHHO, 0€CKOHEYHO; Zirti-zarta «pelnTeNbHO»; triki-traka «HeyBepeH-
HO XOJMTb»; pirri-parra «0OWIbHO, PaCTOYNTENbHOY, ikusi-makusi Ha3BaHUe JIETCKON UTPBL «IIPATKI».
Hernnyynas 1 6acKCKOTO MHUIIMAIb M- BCTPEYaeTCs B 3BYKOCMMBOINYHBIX CTI0BAX, 0003HAYAIOIINX
HaM4ye Kakoro-mbo Gpuandeckoro Wiy HPaBCTBEHHOTO AedeKTa: matzar «KpUBOI», «M30THYTBIN»,
matxar «eOpMUPOBAHHBII, MAzkaro «TPSI3HBIN», MOXKOT «IIbSIHBLI», Mixkiri «3aBUCTIUBBII», mukur
CHEYKTIOXKWID», MUtXin «3710i», malmutx « TyqHbI», «XUTPbIi». B fTaHHOM cy4yae 6acKCKMit SI3BIK JeMOH-
CTpUPYET TO, YTO Ha3bIBACTCS AMATPAMMATUYECKOI MKOHNYHOCTDBIO, COITIACHO KOTOPOJT MapKIUpPOBaH-
HBI 9KCTIOHEHT VICIIONIb3YeTCA J/IA BHIpaXKeHVISI MAPKMPOBAHHOTO COTePKAHIIA.

B oT/mume oT pycckoro u aHITIMIICKOTO A3BIKOB, B 6ACKCKOM IIOTYYal0T IIVPOKOE PaclpoCTpaHeHue
CTIOXKHBIE I7IarOIbl, HAIJCaHye KOTOPBIX BapbJpPYeTCA B 3aBUCUMOCTYU OT BPEMEHM UX ITPOVCXOXKCHII:
Hanbosiee paHHME IJIATOJIbI MMINYTCA CAUTHO, IPUYEM MHOTHE M3 HUX JIedTUMOIOTU3MPOBAaHbL; Ooree
TIO3[IHYIE TI0 BpeMeHM MOSAB/IeHNA I7Iaro/Ibl Iy TCA pasfieNlbHO, COXPaHAS IIPO3pavHbIll MOpdosorye-
CKIIT cocTaB: cp. eskaini «mpeparatb» (esku «pyka» + ipini «kmactb»); iguriki «<Kpmath» (egun «eHb»
+ eduki «mep>xarb»). ClIOXHBIe I/Iar0/bl 00Pa3y0TCs MOCPEICTBOM COYETAHVSI IIPU/IAraTelIbHOTO MU
CYLIeCTBUTEIBHOTO C IIMPOKO3HAYHBIMY IJIATONIAMMU iZahn «OBITb», edun, egin «JienaThb», eman «IaBaTb»:
cp. bizi «xuBoit» — bizi izan «KuTb»; behar «HeobxomuMocTb» — behar edun «Hy>XmaTbcs», nigar egin
«IUIAKaTb», hegaz egin «l1eTaTh», MUSU eman «LeloBaThby, sue eman «3aKUraTb». JJaHHYI0 MOJe/Tb MOX-
HO CPaBHUTD C CMHTaKCUMYECKVM C/IOBOCTIOXKEHMEM B aHIVIMIICKOM A3bIKE C TOM PA3HUIEN, YTO €C/IM B
aHIJINIICKOM CXOJHBIM 00pa3oM 00pa3yloTcsl MIMeHa CYILIeCTBUTE/IbHbIE OT I7IAT0JIOB, TO B 6aCKCKOM I7Ia-
TrO/IBl 00Pa3yI0TCs P MOCPECTBE MMEHY CYIeCTBUTeNbHOro. KpariHe pefkoit sBIseTcsi MOAe/b, IpK
KOTOPOII VIMA CYILIeCTBUTENbHOE 00pasyeTcs U3 ABYX MpejIoKeHmit: cp. eztabaida «ciop» (Ez da! Bai da!
«Her, HeripaBuibHO! [la, BepHO»!).

Jlekcuka

OCHOBHBIM VICTOYHMKOM HOBBIX C/IOB B 6aCKCKOM CTy>KaT pOMaHCKMe SI3bIKI: B [PEBHOCTH U B CPEi-
HJIe BeKa — IIPEVMYILeCTBEHHO JTATMHCKWIA, B HACTOALIee BpeMs — UCIIAHCKIUIT U (PPaHITy3CKUIL, a TakoKe
AHITIMICKIUI (A3BIK TepMaHCKOI Tpymibl). CylecTBUTENbHBIE U3 TATMHCKOTO A3bIKa, KaK IIPaBIIIO, 3aVIM-
CTBYIOTCS B 6aCKCKMIT B POpMe aKKy3aTUBa; TO XKe CaMOe KacaeTCs M IIPU/IaraTeIbHbIX, 3a/IMCTBOBAHHbIX
B MY)XCKOM WM cpefHeM pogie. CumTaeTcs, 4YTO MCTOYHMKOM OACKCKOTO COYMHUTENBHOTO COM3a efd
CITY>KUT 7aTuHCKoe ef. [IponcxoxaeHe coro30B edo u ala («umm») 0cTaéTcsi HeBbIICHEHHBIM. VICKOHHO
Oackckime ameMeHThI (1ekcyka 1 adGUKChI) IpefcTaBIeHbl CIeYIOLIMUA IPYTIIIaMu:

. yucnutenbHbie 10 100;

*  OONMBLIMHCTBO MECTOVIMEHMWIT 11 CTTy>KeOHBIX CTIOB;

*  (UIeKTUBHBIE ¥ HEKOTOpbIE JIepUBALIMOHHBIE A PUKCHI;
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*  TEepPMUHBI POACTBA;

*  HasBaHUA HEKOTOPBIX reorpadpuyeckmx 0ObEKTOB;

*  Ha3BaHUA MeCTHOII (opbl 11 (ayHBI;

*  Ha3BaHWUI MHOTVIX MHCTPYMEHTOB («KO/IECO», KHOX», «MOTBITa» I T.11.);

*  mpuaraTesbHble «OOTBIION», «KKPACHDII», «IEPHBIIT», «COPSUNIT», «XOIOFHBII»; [TTATOJIBI «OBITb»,
«IIeTIaTb», <UMETh», «CIIATb», «OPaTh», «KHECTI», KUTI», «3HATH» U T.I.

3aMMCTBOBAHUSA M3 VICIIAHCKOTO A3bIKA aJallTUPYIOTCS B OACKCKOM IO aHATIOTMU C PYTUMMU JIeKCe-
Mamn. Tak, OKOHYaHMe MCIIAaHCKOTO IpuyacTys -do mpeBpalnaercsi B 6aCKCKOM B -tu; MCIIaHCKOe -0n 3a-
MeHsAeTcs Ha -oi. [TockonbKy 1o mpaBmaaM 6acKcKol (pOHOTAKTUKM 3BYK [d] He MOXeT HaXOfUTbCA B
¢uHaIbHO MO3ULMK B CTOBe, ucHaHckue cyddukcel -tad u -dad mpespamratorcs B 6ackckom B -tade
u -dade B HelITpa/IbHOM M Pa3TOBOPHOM perucTpe U B -tate — B BO3BbILIEHHOM cTue. [locimemumit cyd-
¢dMKC coxpaHseT BepHOCTb TATMHCKOMY OPUTHHANY: Cp. fakultate (kuwiK.) vs fakultade (pasr.), unibersitate
(xHWMXK.) Vs unibersidade (pasr.)

HecMoTpst Ha KOHTaKTBI 6aCKCKOTO s3bIKA C KeMBTCKMM U APYTUMI MH0€BPOIIeIICKMMI SI3BIKAMY Ha
IPOTSDKEHNMM MHOTYIX BeKOB /10 IIpUxXoia puM/IsH B Vcnanuio u Tanmiio, KomidecTBO MH0eBPOIEIICKIX
3aMMCTBOBAHMII B OACKCKIMIT HEBEIMKO, TPUIEM HIM OJJHO MH0EBPOIIENICKOE 3aMCTBOBAHIE HEBO3MOX-
HO YCTaHOBUTDb C BBICOKOJ CTENeHbI0 BeposTHOCTYU. Hamboree BepoATHBIMM KaHAMIATAMU SIBJISIIOTCS
cepyrolye coBa: adar («BeTKar»), andere («gamar), aran («cnuBar), argi («CBeT», «CBETIBII»), gori («or-
HEHHBIIT»), hartz («MepBenb»), landa («paBHUHA»), maite («100MMBILIT»), mando («Mmyn»), mendi («<ropa»).
Cpeny repMaHCKMX 3a/IMCTBOBaHUIT oOpalliaeT Ha ceOs1 BHMMaHe TOTcKoe ain hund, naBiee B 6aCKCKOM
ehun «cTo», BOCCTaHOB/IEHHOE NpousHouieHre kotoporo [enhund]. IToce BTop>keHus apaboB Ha Tep-
putopuio Vicanuu HekoTOpble apabcKie coBa mepeliiy B 6ackckuit. Kak u apabckue 3auMcTBOBaHMsA
B IPYIMX SI3BIKaX, apaby3Mbl B 6aCKCKOM y3HaBaeMbl 10 MHUIMamy al- u eé BapuaHTaM, YTO COOTBET-
CTBYeT OIIpefieIEHHOMY apTUKIII0 B apaOCKOM sI3bIKe, U II0 TAPMOHIM IJIACHBIX B IIPefie/iaX OfHOTO CI0BA:
alkandora «py6auikay, azafrai «irappan», gutun «mmcbmo; KHura» (cp. ap. kutub).

OTUMOOTHS MIPYJIaraTeIbHbIX [[BeTa OCTAETCsI HEBBIICHEHHOI!, OfHAKO MHOTYIE MCCIIEOBATEINN CXO-
IATCS BO MHEHUU O TOM, YTO OOJIBIIMHCTBO U3 HUX IIPOM3OIUIN OT COOTBETCTBYIOIVX Ha3BaHMII 00b-
€KTOB IIPUPOIHOTO MIUPA, IIBET KOTOPBIX B OO/IbILEN MM MEHbIIIel CTelleH) HAIOMUHAET 1IBeT aTpuby-
ta: PM. Ackye [9] Bo3BogMT IpWL. zuri «6embli» K CYLL. Zur «IepeBox», TP hori «KENThI» — K CYIL.
hor «cobaxa», IpUJIL. gorri «<KpacHbI» K BOCCTAHOBIEHHOMY *gOr «IUIOTb», IPWIL. urdin «romy6oit», mo-
BUJVIMOMY, COCTOUT U3 OCHOB -Ur «BOJa» U -din «HAIIOMMHAIOIINIT», OOlee 3HaYeHIe — «IIOXOXMIIT Ha
BOJY, 1iBeTa BObl». OTHAKO MOXKHO BHUJIETh, YTO CEMAHTUYECKUe OCHOBAHMsI HEKOTOPBIX JIepVBATOB
OCTAIOTCs HesicHbIMM. OYeBMIHBIM 3aMIMCTBOBAHVEM U3 JIATMHCKOTO CTY>KUT Has3BaHMUe 3€/IEHOTO I[BeTa
berde (perde), Meroniero KOppenATh B ICIIAHCKOM (verde), ppaHIfy3cKoM (vert), pyMbIHCKOM (verde).

Temarydeckasi TpyIIa «TepMIUHbBL POFICTBA» TIPECTAB/IEHA IIPYMEPHO TAKVM )K€ KOTIMIeCTBOM HanMe-
HOBaHMII, KaK 1 B JPYTUX 3aIIaJHOEBPOIEIICKUX S3bIKAX, 32 VICKITIOUeHIeM HEKOTOPBIX CrieluduaecKux
ocobeHHOCTel1. Bo-niepBbIX, B 6ACKCKOM MCIO/B3YIOTCS PasHbIe JTeKCeMBI Jyisi 0003HaYeHMs CeCTPhl U
OpaTa >KeHIIMHBI 1 CECTPBI ¥ OpaTa MY>KUMHBL: Cp. ahizpa «cecTpa >KeHIIVHbBI», arreba «cecTpa My>X4u-
HbI», neba «Opart )KeHIUHBI», andia «0paT MY>K4nHbI». BO-BTOPBIX, TO, YTO B PYCCKOM s13bIKe 0003HAYAET-
CA CJIOBAMU «IIEMSIHHIUKY, «IVIEMSHHUL[A», «<BHYK», «BHYYKa», COOTBETCTBYET OIHOII JIeKceMe GaCcKCKOro
iloba, ¢ nnanextHpIMM BapuanTamu lloba, loba, lioba. O61yM 3HaMeHaTeneM 6aCKCKOTO M aHITIMIICKOTO
SI3BIKOB SIB/IAICTCSI HA/IMYMe JIEKCeMBI L1 0003HaueH s OpaTa miy cecTpbl 6e3 yKazaHus Ha HOJL: CP. aHTL.
sibling, 6ack. haurride. TIpu obpaiieHnu K MaTepy WM OTI[Yy B HEKOTOPBIX MECTaX MCIIOTb3YIOTCS CIIOXK-
Hble TOHOPATUBHI ditajaun («OTel» + «rOCHOANH») U amandere («MaTh» + «gamar). i o6o3HadeHMsA
0oree OTHANEHHOI CTENIeHN POJCTBA HepeKo MCHomb3yeTcs cypdukc -so: cp. illobaso «BHydaras me-
MSHHULA»; arbaso «Ipafiefyluka» Ui «mpegok». HauMeHoBaHMe KPECTHBIX POJUTENEil M KPECTHUKOB
OCYILIeCTB/IAETCA MOCpencTBOM nonyaddukca -bitxi, mapamienbHo ynoTpebAmomerocsa Kak caMOCTO-
ATe/NbHAsA JIeKceMa B 3HAUEHUV «IIPVBJIEKATeTbHBIN, CUMIIATUYHBI: alababitxi «xpecTHULAY, aitabitxi
«KPECTHBIN OTEL».
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OCo06eHHOCTD CHCTeMBI YMCIUTEbHBIX B 0ACKCKOM sI3BIKE B TOM, UTO YMC/IUTeNnbHOe 11 hamaika yro-
Tpeb/IsieTcsl B 3HAYEHUY HEOIIPeieiEHHO OOMBIIOro KOMMYeCTBa, HALIOJ00Me PYCCKOTO «ThICAYA pas» U
aHrmiickoro «a thousand times». Oco6eHHOCT 0003HaYeHVISI BpeMEHHBIX OTPE3KOB — B 60JIbIIIeN! JIEKCH-
Ka/IM3alyy HEKOTOPBIX ITOHATHI, TAaKUX, KaK HAIIpUMED, «depes3 2 NHA» U «4epes 4 IHA», a TAKXKe «2 JHA
Haszam»: etzidamu, etzikaramu, laurdenegun.

[To-Bupnmomy, reorpadpmdeckoe mnonoxxenne Crpanbl backoB 00yciaBnmBaeT pacIpoCcTpaHEHHOCTDb
a6 COMIOTHOIT CHCTEMBI OPMEHTALMM, ITPU KOTOPOJI 9K30T€HHbIe OPYEHTUPBI IPeACTABIEHbI PAa3/INIHBI-
MM IPYPORHBIMI 00BEKTaMI — TOpaMy, BOFOEMaMM U T.I. DK30TeHHbIe OPMEHTVPbI IPOTHBONOCTAB/IA-
I0TCS SH/IOTEHHBIM, HAIIpUMep, YeJI0BEYeCKOMY Te/Ty M ero 4acTAM (Cp. «CIpaBa/cieBa OT MeH:»). AH-
IJINJICKOMY IJIarO/Ty g0 B COYETAHMY C IOCTHO3UTVBHBIMY YaCTUIIAMY i, out, up, down COOTBETCTBYIOT
OT/IeNIbHBIe OACKCKIIE ITIaTOJIBL: Sartu «BXOMUTDY, jalgi «BBIXOMWUTDY, igan «IIOTHUMATBCS», jailsi «CITyCKaTb-
cs». B aTOM OTHOIIEHMY 6ACKCKUIT A3BIK OT/IYALTCSA KaK OT PYCCKOTO, TaK M OT aHIVIMIICKOTO A3bIKa, OT-
HOCSIIIVXCS K sI3BIKaM C TaK Ha3bIBa€MBIMM [TIaTOIbHBIMM CITY THUKaMU. TepMUH «ITTarObHBIN CITY THUK»
(ot aHrI. satellite) momy4n mmpokoe pacrpocTpaHeHne B 3apyOe>KHOI IMHIBICTIKE Y MICIIONb3YeTCs B
OTHOIIIEHN] BBIP)KEHNs HAIpaBJIeHVs IBVDKEHNUS 9/IeMEHTOM, KOTOPbI/l He BXOAUT B ITIATO/IBHYIO OC-
HOBY U BBIp@XkaeTcsl MO0 OT/e/IbHOI YacTuIell, Kak B aHIIuitckoM (cp. ‘to go out, ‘to drink up’), mu6o
npucTaBKoit nmm cyhdukcom, Kak B pycckoM (cp. ‘BBIXOAUTD, JOINTH ). SI3bIKaM C I/Iar0/IbHBIMY CITy THH-
KaMJ IPOTMBOIIOCTAB/ICHBI A3BIKY C PAMOYHBIMI» IJIATO/IAMY, Ha3BaHHBIMM TaK IIOTOMY, YTO HAIIpaBJIe-
HIIe IBVDKEHMsI BBIPaXKaeTcsl OCHOBOIA I/1arona. K mepBoii rpyriie OTHOCATCS TepMaHCKue, CIaBSHCKIE U
HEKOTOpbIe IpyT¥ie A3bIKM, KO BTOPOJI — IPENMYIIeCTBEHHO POMaHCKYIE A3BIKIL.

Kak u B 60/1bIIMHCTBE A3BIKOB MMPa, B 6ACKCKOM HaO/MI0aeTCs sSIB/IeHNe JIOXKHOI ITMMOIOTHH, 0CO-
6enHo B obmacty TonoHmmuky. Haspanue nomynspHoro kypopta buappun (mpousHocumoro 6acka-
My «Muappuii») TpaJUIMOHHO BO3BOAUTCS K IBYM OCHOBaM — bi «/iBa» U harri «<kaMeHb»; 97IeMEHT -1z
paccMaTpuBaeTcs Kak BapMaHT cobuparenbHOro cyddukca -tza. OpgHAKO JaHHAS STUMOJIOIVA MOXeET
OBITH IIOCTaB/IeHa IO COMHEHMe, TaK KaK B 12 Beke Ha3BaHue ropoja muieTcsi 6e3 B3pbIBHOTO t: Cp.
Bearriz, Beiarriz [25]. 9To o3HavaeT, 4To0, CKOpee Bcero, HagBaHme Biarritz BOCXOAUT K MMeHV COOCTBEH-
HoMY *Beiar, 3acBuzeTenpcTBoBaHHas popma KoToporo Biar BcTpedaeTcss B MMCbMEHHBIX ITAMATHMKAX
XV Beka; 97IEMeHT -iz IpefcTaBsAeT COO0il MaTPOHUMIIECKNTT CyPPUKC, TPUCOEAMHAEMBIT K IMEHaM
CYLIeCTBUTENIbHBIM. KOCBEeHHBIM NOATBep)KIeHVeM NaHHO STMMOJIOTUMY CTY>KUT Hamudue 60JIbIIOro
YJIC/Ia TOTIOHVIMOB, 00Pa30BaHHBIX CXOFHBIM 00pa3oM. [IpyruM npumepoM HapOJHOI STVMOIOTUH CITY-
xut tonounM Ondarribia, o6pasoBaHHbIT 6ackckuMy ocHoBamy ondar «recok» u ibi «popa». B man-
HOM CJTy4yae MICKOHHO 0acKckoe HadBaHue ObIIO IlepeoCcMbIC/IeHO VcaHnaMu Kak Fuenterrabia (ot nat.
fonte «OBICTpBIIT pydeii»), IpefcTaBsioliee co00il 6oIee pacIpocTpaHEHHOE Has3BaHMe, YeM OACKCKMIl
BapUaHT.

O6pasoBanue OACKCKMX aHTPOIIOHMMOB IOJYMHAETCS CTPOIMM IpaBuIaM. DONBIIMHCTBO U3 HUX
IPeICTaB/IAI0T CO00II CTIOKHBIE VIMEHA, COCTOSAIINE VI3 OCHOBBI CYLIeCTBUTE/IBHOTO U IPY/IaraTe/IbHOTO;
B pe3y/bTaTe 00pasyeTcs CIOKHOE MMsI CYIIeCTBUTETIBHOE, KOTOPOE, OJTHAKO, He YIIOTPeO/IseTcs B s3bIKe
KaK MM HapuuartenbHoe (cp. pycck. «PonHas», «IMckas», «bemas», anr. Smith, White). backckue dpamn-
JINY MOTYT YIIOTPeO/IATHCS KaK € OIpee/IEHHbIM apTHUKIIeM, TaK U 0e3 Hero; OHaKO TOBOPSIIVIL He MeeT
cBOOOJIBI BBIOOPA TOTO /M APYTOTO BapMAHTA: HA/IMYME VIV OTCYTCTBYIE aPTUK/IA B Ha3BaHMM HaMuInm
SABJISIETCA TPAAMIMOHHBIM. 10 aHa/IOTUM C PYCCKMM U QHITIMIICKUM 5I3bIKaMy, B KOTOPBIX TUITMYHBIMM
bammmsivmm sABsTCA Vearnos m Smith cOOTBETCTBEHHO, TUIIMYHON OacKcKoil damuueil sBIseTCs
Etxeberria (OykB. «HOBBIIT joM»). He6ombi1oe KommaecTBO GaMunil IpefcTaBIeHbl MIMEeHaMM TIpyjIara-
TenbHbIMI: Gorria «kpacHasi», Zabala «immpoxkasi». B ceMaHTIYecKkoM OTHOIIEHNM OONBIINHCTBO Hack-
ckyx amMmnii yKasbiBaeT Ha reorpadudeckoe MOIOKeHe VIV MeCTO, U3 KOTOPOTO IIPOVCXOJAT IIPENKA
Hocutenda pavymn. OTpakeHne MpodecCcroHaNTbHOM AeATeTbHOCTY VIV PM3MIECKNX XapaKTepPUCTUK
JesloBeKa (TaKux, Kak pasMep, IIBeT U T.JI.) HeXapaKTepHoO i 6ackckux pamumit. PacnpocrpanéHuas
bammmma Garcia uMeeT CBOMM MCTOYHMKOM MMsI coOcTBeHHOe Gartzia, omy4nBILee MMPOKOe Pacipo-
CTpaHeHue B CPeJHEBEKOBbe. ITVMOJIOTHS JAHHOTO aHTPOIIOHNMa BBI3bIBAaeT PasHOITIACKsI Cpefy 6acko-
BEZIOB: OONBIIMHCTBO CXOAATCS BO MHEHNUM, YTO 9TO ICKOHHO OaCKCKUIT aHTPOIIOHUM, 3a/IMCTBOBAHHBDII
VICHAHIIaMY U1 TIOPTYTA/IbIIAMI; C IPYTOV CTOPOHBI, CYI[eCTBYET MHEHIE, YTO 9TO VM5 CBA3aHO C OaCKCKUM
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hartz «MepBenb», UMEIOLIVIM MH0eBPOIEVICKII XapaKTep. B ceMaHTI4eCKOM OTHOLIIEHWN TNYHBIE MEHa
o6Hapy>XuBalT Oonbllee pa3HOOOpasye, BKIIOYas TaKye CeMaHTUYeCKIe TI07Is1, KaK Ha3BaHUs JKUBOT-
HbIX (Usoa «romy6b», Ainara «ractouka»), uera (Urdina «romy6as»), penurnosusie npasgauku (Gabon
«PoxpiectBO»), TepmuHbI popicTBa (Umea «pe6éHok», Emazteona «xoporuas xeHa»). B cpegume Beka no-
JTy4aeT pacIpocTpaHeHye crocod o6pa3oBaHms IMEH COOCTBEHHBIX IIOCPEICTBOM YMEHBIITEIbHO-/Ia-
CKaTenbHBIX a(PUKCOB MY>KCKOTO popa -co i -tx: Enneco, Bellaco, Vitaco, Txana (Ana), Txelena (Elena),
Txatalin (Katalin), Txekolas (Nicolds). B XX Beke 1cKOHHO 6acKcKye MMeHa HOMTY4aloT PaclpoCTpaHeHue
nocye oKoH4aHVA AuKTaTyphl @. Opanko (1975 1.); ppanIry3ckue 6acKy MOMTY4MIN IPaBoO aBaTh HOBO-
PO>KIEHHBIM UCKOHHO OaCKCKye MMeHa TONbKO B 1993 ropy.

Yxopamad B mpolioe IpakTHKa HapeKaTh oOMa ONpee/IEHHBIM IMEHEM BCE €Ill€ paclIpOCTPaHeHa B
Crpane backos, a Taxxe B mpuiexaieit eppuropuy @pannyy u Vicnanuu. VIHTepecHo, 4To Ha3BaHue
JIOMa MOXKeT JICIIO/b30BAaThCsl KaK HeO(UIMaIbHbI OYTOBBI afjpec HapsAy ¢ OQUIMaTbHBIM, 00513a-
TE/IPHO BK/TIOYAIOLIVM Ha3BaHUe YIUIIBI ¥ HOMep ioMa. TunnyHble HeouIaabHble Ha3BaHMs YKa3bl-
BAIOT Ha 0COOEHHOCTb MECTHBIX METEOPOJIOTMYecKNX ycnoBuil (Aixea «erep», Aidesokua «BeTpeHbIit
yTo/1»), MECTOIIO/IOKEHNE B TOpofie Mu fiepeBHe (Arregi «ropucTas MeCTHOCTb», Arzubialde «pamom ¢
KaMeHHBIM MOCTOM», Elizalde «psinom ¢ niepkoBbio», Ugalde «y Bopbl»), mpossuina xo3suHa goma (Patxi
Errege «<Koponb ®pank»).

CunTakcuc

Backcknit A3bIK XapaKTepu3yeTcsi OTHOCUTENBHO CTaOVIBHBIM CJIOBOIIOPSIIKOM, C IPeob/Iaatoum
oM SOV. HeTUNuYHbBIM SBJISIETCS PACHOIOKEHIe CKa3yeMOro B aOCOIIOTHOM Havasie MpefIoKeHN.
B nesax smdasbl, Kak 1 B aHIINIICKOM A3bIKe, 6aCKCKOe TIPeIOKe e VICIIONb3YeT «ITYCTO» I/IaroJI egin,
(GYHKIVIOHA/IBHO COOTBETCTBYIOLNII aHITIMIICKOMY IJIArOy do; B OT/IMYME OT aHITUIICKOTO, OaCKCKMil
YCUIMTENTbHBII IJIATOJT CTOUT B OCTIIO3MIVIN K CMBICTIOBOMY: cp. Jonek jo egin zuen Kepa.

Kak 1 HekoTOpble poMaHCKue A3BIKY (MCIIAHCKMIL, TOPTYTAIbCKUIL, PYMBIHCKIIL), 6aCKCKUI He Tpe-
OyeT SKCIUIMLIMTHOTO BBIP)KEHNsI MECTOVMEHNIT B POV IOJJIEXKAIIEr0, IOCKO/IbKY COITTACOBAaHe B JUIIe
IIPEICTAB/IEHO B I71Ar0/IbHON (HOpMe, TaKuM 00pa3oM, [/Isi GACKCKOTO sI3bIKa XapaKTepHa «HY/IEBOIIOfIe-
JKAaIlIHOCTDb».

Kak mpaBuio, nmpumaraTeibHoe CTOUT B IOCTIO3UIVIM K VIMEHU CYIIeCTBUTeNbHOMY (cp. gizon handi
hauek «te 6omblIVe MY>XYMHBI»), 32 ICK/TIOYEHVEM CTeYIOIVIX IpyIaraTe/IbHbIX: IpUIaraTelbHbIX, 00-
Pa30BaHHBIX MIOCPEACTBOM cydduKca -dun B 3SHaYEHNN «MMEIOLeil YTO-11b0», «0bnagaromuii 4-m» (cp.
haurdun - «vmeromit pe6€HKa», «C peOEHKOM»); IPU/IAraTebHbIX, 00Pa30BaHHBIX C TIOMOIIBIO ITHO-
HyMudeckoro cydduxkca -(t)ar (cp. donostiar ikasleak «ctynentst us Cs. Ce6acTbsAHa»); OTHOCUTETbHBIX
IpyIaraTe/IbHbIX, 00pasoBaHHBIX C IIOMOLIBIO pelIATUBHOTO cypdukca -ko (cp. gaurko egunkaria «ceron-
HAILIHSA raseTa»).

B TunmyHOM crydae ykasaTenbHble MECTOMMEHVS PACIIONATalOTCs IIOCIe OCHOBBI MMEHM CYILeCTBH-
TEJIBHOTO, OfHAKO B OMCKAJICKOM Jiyia/leKTe HAOIONAI0TCS IIeOHACTNYeCKIe 00pasoBaHys, B KOTOPbIX
yKa3aTe/IbHOe MeCTOMMeHe 06pa3yeT paMKy, OTHOBPEMEHHO IPEAIIeCTBYs CYIeCTBUTEIBHOMY U CTIe-
ILysl 3 HUM: Cp. au gizon au, ori gizon ori, a gizon a. PJI. Tpack [25] obpaiaeT BHMMaHMe HA TO, YTO HU
IpuIaraTe/ibHble, HY Hapeuysi He Mony4aroT addukcanbHBIX OKOHYAHMII BHe Qpasbl, TUMMYHAS CTPYK-
Typa KOTOPOI MMeeT CIeAYIOLINI BU: CIOKHOE OIpefeNieHN e + NeTePMUHATUB 1 + CyII. + IpuiIL. + fie-
TEPMUHATUB 2 + YUCTIO + MaJeX.

Tonbko cymecTBUTENbHOE B COYETAHNMM C OIPefe/TEHHBIM apTUK/IEM pas/indaeT YMC/I0 MapTUIMIIaH-
TOB: CP. £iZ0Na «3TOT 4YeNIOBeK» Vs gizonak «3TV JIIOW», gizon hau «3TOT 4enoBek» Vs gizon hauek «atn
mony». II0CKO/IbKy HeollpesieNI€HHbIE leTepMIHATIBBI 6e3pas3/IHbl K YNCITY, BOIIPOC Zein gizon? aMou-
BasieHTeH: cp. «Kakoil yenmoBek/Kake IIOu?» YUnUThIBask IOCTIIOSVUIIMIO IPU/IATATeIbHOTO 110 OTHOIIe-
HMIO K CYILIECTBUTETBHOMY, TIOPSIIOK PACIIONIOXKEH Vs HECKOIBKIX MTPY/IaraTeIbHbIX B OACKCKOM, C OffHOII
CTOPOHBI, IIPSIMO IIPOTUBOIIONIOXKEH MOPAAKY C/IeOBAHNsI aHITIMIICKMX IPYIaraTe/IbHbIX; C PYTOil CTO-
POHBI, TF0OOTIBITHO, YTO eC/IY YYUTBIBATh PACCTOSHME OT VIMEHN CYIIeCTBUTEIbHOTO, TO MOPANOK MIeH-
TUYeH TOPAIKY B aHITIMIICKOM sA3BIKe: Cp. aHT. a pretty little white house vs exte zuri txiki polit bat GyKs.
‘house white little pretty a.
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BOJIBIIMHCTBO MIEPeXORHbIX IIAT0JI0B B GACKCKOM MOTYT YHOTPeO/IAThCSA B MeAMONACCUBHOM (BO3-
BpaTHO-CpeJHeM) 3a/1oTe, PyHKI[VIOHaIbHO COOTBETCTBYIOIEM aHIIMIICKOMY TTACCUBY 6€3 SKCIIMLIUTHO
BBIPQ)KEHHOTO areHca. B oT/iiume OT acCMBHOTO 3a7I0Ta, TPEOYIOIEero BEIPAXKEHN JIeATel, BbIpaXKeHue
areHca B CJIy4ae MeIONaccBa HeBO3MOXKHO.

OCHOBHBIMM I7IaTOJIBHBIMM CBA3KaMI BBICTYIIAIOT IJIATONIBI iZan «OBITb» M €g0N «KIATh, OCTABATbC».
B ceBepHbIX AnaeKkTax npeo6nagaeT HepBblil I71arof; B I0)KHBIX [IMa/IeKTaX MOTy4aeT paclpoCTpaHeHe
BTOpOIt Iarost. CrefyeT MOMHNUTD, YTO CBSI30UHbIE IVIATOJIbI IIONYYal0T BBIPQKEHIE B TIOBEPXHOCTHOM
CTPYKType IIpefyIoxKeHus He Bceraa. Tak, MCIo/Ib3oBaHume CBA3KY izat B CeBEPHBIX AMAIeKTaX JOIIYCTIIMO
IpY COOMIONEHNN CIEAYIOMUX YCIOBMIL: IIPYU OfYILIEeBIEHHOM HOJJIeXAIeM 1 JOIIOTHEHU! B JIOKaTUBe
wiv komutaruse (cp. Aita etxean da vs Aita etxean dago «Ote1; B fome»). I/maronsl co 3HaueHeM ob/azia-
HIA IIPeCTaB/IeHbl jeheKTHOI TapaiurMoil OCHOBBI -du-: cp. Boitura berria dut <Y MeHs ecTb HOBast Ma-
1IHa». [IpyToii I71aro, MCIONb3YIOWMiics B QYHKIMY I71aro/a 06/1ajauyist, MMeeT TeKCUIecKoe 3HaYeHue
«JIepXKaTb», «COAEP>KATb», TO €CTb MIMETb 3aK/TI0YE€HHBIM BHYTPH. 10 9TOII IpUdMHE ero MCIONb30BaHIe
OTPaHNYEHO CUTYALMAMM, B KOTOPBIX pedb UJET O HAXOXKJEHNUY IIpeAMeTa BHYTPU APYTOro IpefMeTa
VIV B HETIOCPE[ICTBEHHOI! O/IM30CTH OT roBopsiero: b6ackckoe Liburua daukat o3Hadaer «f1 nep>xy KHUTY
B pyKe» (T.e. «Y MeHA eCTb KHUTa»).

Ha ocHOBe 113/10)KeHHOTO BBIIIIE TIPEICTABYIM OCHOBHBIE YePThI TUIOJIOTMIECKOTO MACIOPTa 6acKCKO-
ro sa3bika (Ta6m. 1).

Ta6muna 1. OcHOBHBIE THIOTOTIYECKIe YePThI 6ACKCKOTO A3BIKA Ha 4-X A3BIKOBBIX YPOBHAX

ArrnioTMHaTUBHO-CyPUKCcanbHbIN A3bIK C cOrnacoBaHnem u Hannuyuem Gpysum Ha cTbike moppem

®oHonorusa * Hanuuve 3BOHKMX 1 FyXUX acNpUpPOBaHHbIX COFNACHbIX

» ONNo3u1LMA ryXoCTb-3BOHKOCTb

* ACCMMNIALIA HOCOBbIX MO MeCTy 06pa3oBaHMA NOCAEAYOLLEeMy COrIaCHOM 3BYKY
* Bokanumueckas npoTte3a B MIHOCTPaHHbIX CI0Bax

* BapraT1BHOCTb Mpon3HoLleHNA aradoHa j

* InHamMmnyeckoe KBaHTUTaTVBHOE yaapeHvie

* icnonb3oBaHye aTUMMNYHbIX 3BYKOBbIX COYETAHWI B Liensax sMdasbl
* CUHrapPMOHM3M LUMNALWMX-CBUCTALLNX

» Bokanuyeckasa nHnumanb

* Manatanusaums Kak CpefCcTBO KCNPeCcum

* OTCyTCTBYE B MICKOHHO BACKCKMX CTIOBAX HauasbHbIX p-, t-, d-, k-, r-
* Dy3MOHHble YepeaoBaHna

Mopdonorusa * [1oCTNO3NTVBHbBIV ONpeAeNEHHbIN N HeonpeaenEHHbIN apTUKIb

* PaszsuTas cuctema nagexen

* DamunbApHoOe MecToVMeHUe 2 1. efl. Yncna

* MecTorMeHuAa GNXKHEN, CpefiHel 1 AanbHeln AucTaHumum

* [MoCTNo3nTMBHbIE Mpeanoru (nocnenoru)

* HemapkupoBaHHble Mofenn: CIOBOCIIOXKeHWe, KOHBEPCUA, iepuBaLvA, CybCcTaHTBaLMA
* ImdaTnyeckmne moaenu:

* pegynankauyua,

* OHOMaTomneA

* OTCYTCTBYIOT: GNIeHAVHT, 06paTHas feprBaLis, COKpaLLeHVs

Jlekcuka » PomaHcKkuin cynepctpat

* He3HaunTenbHOe KONMYeCTBo VHAOEBPOMNENCKIX CIIOB

* Hanuuve roHopudnyeckrx Gopm obpaLleHns K 6nvKaiuim poACTBEHHUKAM

* AGCOMIOTHasA CMCTEMA OPVEHTALIMN 1 KaK CieCTBYE Hanuuue onpeaenéHHbIX IEKCUYECKNX NaKyH
* PamMOYHbIi1 xapaKTep rnarosibHOWM CeMaHTUKN

 CeMaHTI1Ka MeCTa Uy NPOUCXOXAEHNA B GamMunmnax

* JlekCnKanv3auya NOHATHN, CBA3aHHbIX C BPEMEHHbIMU OTpe3kamyi (2 1 4 fHA BNepea unv Hasag)

CuHTaKCmnc * SOV

* MecToMeHHas HyneBOMNOANIEXaLLHOCTb

* MocTnosnuna onpegenexHmns

* MegunonaccuBHbIN 3anor

* Mpeno3unuma NPYAATOYHOTO NPEASIOKEHNA MO OTHOLLEHUIO K FaBHOMY
* BapmaHTbl 06pa3oBaHNA BONPOCUTENBHOIO NPEANOXEHNA
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O6cyxpeHNe pe3ynbTaToB

B TumonornueckoM OTHOIIEHVUN B GACKCKOM SI3BIKE VIMEETCS Psiji TPAMMATHYECKMX M JIEKCUYEeCKUX
SIBJIEHMIA, CTATYC KOTOPBIX OCTAETCs AMcKyccuoHHbIM [3]. [Ipexxze Beero, aTo Kacaetcst popMbl MHOXKe-
CTBEHHOTO YIC/Ia TIOCTIIO3UTVBHOTO HEOTIPeieéHHOTO apTUKJLA batzuk, KOTOPBIIT TPafUIMOHHO IIepeBO-
JUTCS C TIOMOIIBIO QHIIMIICKUX KOJIMYeCTBEHHBIX MECTOMMEHNII a few nnn several. SIBnsieTcst nu faHHas
dopma GpopMoit MHO>KECTBEHHOTO YMC/Ia APTUK/IS MIIU 3TO HeolpeenéHHoe MecTonMenne? CpaBHMBas
HaHHY0 GOpMY ¢ popMaMy HEOIIpeNieIEHHOTO apTUKIIA B APYTUX SA3bIKaX, HAIpKUMep, B 60/IrapckoM u
PYMBIHCKOM, OOHapy>K11BaeM TUIIOJIOTMYECKIIe IapajlIe/N: B JAHHDIX S3bIKAaX HeOIpee/IEHHbIE apPTUK/IN
TaKoKe 00aaoT GopMot MHOXKECTBEHHOTO YKC/Ia (Cp. O0NL. eduHu, pym. niste). OHAKO UX UCIIONB30-
BaHIe He sAB/IAETCs 00513aTeIbHBIM U IpefIonaraeT sMpaTnieckoe Bble/ieH)e MIMEHM CYIeCTBUTENbHO-
ro. Kpome Toro, B ykasaHHBIX sI3bIKaX MIMEIOTCSI OMOHMMIYHbIE (POPMBI HEOIIpeie/IEHHbIX MEeCTOVMEHNIA,
YTO CTABUT BOIPOC pasrpaHnyeHrss GopMbl MHOXKECTBEHHOTO YIC/Ia HEOIPENeIEHHOTO apTUKIIA U He-
ompefenéHHbIX MECTOMMEHMIT 0COOEHHO OCTPO.

JIpyruM momeMnyeckuM aceKToM 6acKCKoi MOpgoorny sBIseTCs CTaTyC MOCTHO3UTUBHBIX TIpef-
JIOTOB (IIOCTIENIOTOB), KOTOPBbIe MapajUIeIbHO YIOTPeO/AIoTCA KaK (OpMBI IMEHNU CYILIeCTBUTEIBHOTO.
DyHKUMOHAIBHASA aMOVBATeHTHOCTD CTIOB THUIIA dfze «3aiHAA CTOPOHA», alde «cTOpoHa», erdi «1jeHTp»
CHUMAaETCsI VICK/TIOYMTEIbHO B KOHTEKCTE YIIOTPeOIeHNs, YTO OCTAB/IsIeT OTKPBITHIM BOIIPOC IPaMMaTH-
YeCKOT0 CTaTyca JaHHBIX CTIOB I IPABWWJI, PETYIMPYIOLINX UX YIOTpebeHue.

B o6macTyt eKcuKM OCTa€TCsI He pellleHHbIM BOIIPOC O KOHIIENTYa/IbHOM 3HAYMMOCTY YMC/IUTETbBHBIX
2,4 n 11 n TeKcuKanusanyuy COOTBETCTBYIOIINX ITOHATUI.

Bompoc o TMnonornyeckoy 3HaYMMOCTY KaTeropyuy 4ucia ¥ MOPGOIOrnIecKoil ONIIOSUIINN «ey-
HMYHOCTb-MHOXKECTBEHHOCTD» TAKXKe CTOUT OCOOEHHO OCTPO /IS TUIIOJIOTMYECKOTO MACIIOpTa 6acKCKO-
IO 53bIKa, IIOCKOJIbKY PV HA/IMYUY YUACTATENBHOTO GOpMa CYLeCTBUTEIBHOTO He MEHAETCS /sl BBIpa-
JKEeHIA 3HadYeHns «bojiee, 4eM OIUH».

JIX000IBITHBIM Pe3y/IbTaTOM VICCTIEOBAHNMS OKA3a/ICsl CXOIHBIN MOPALOK PacIOIOKeHNUs OIpefiee-
HMIL K MIMEHM CYILeCTBUTENIBHOMY B 6aCKCKOM M aQHITIMIICKOM sI3bIKaX: sIBISIETCS /U JAHHBII C/IOBOIIO-
PSZIOK YHUBEPCAIbHO SI3BIKOBOJL YepPTOIT MU 9TO CTy4aiiHoe coBnasieHne? Kakue KOTHUTUBHBIE MeXa-
HJ3MBI ¥ 0O'bEKTYBHBIE XapaKTePVCTUKY IPEIMETOB U SIB/IEHNIT OTBEYAIOT 32 PACIIOJIOXKeHe aTp1OyTOB
PSZIOM C IMEHEM CYIeCTBUTE/TbHBIM?

I[Tory4eHHBIe pe3y/lbTaThl B IIe/IOM He MPOTMBOpEYAT JAHHBIM, ITOTyYeHHBIM ydeHbIMI-OACKOBeMa-
M1 BO BTOpoit onoBuHe XX Beka. OfHAKO C/efiyeT OTMETUTDh MeHee CYCTEeMHBIN MU IPOTUBOPEYVBbII
XapakTep MPeAbIAYIINX MCCIeNOBaHMil. B YacTHOCTH, Cpefyu Moferielt CToBOOOpa3oBaHMs He TIPUHATO
pasmMyaTh HelTpanbHble M 9MbarnyecKye (MapKUpOBaHHbIE) MOJENN, He 3aTparuBaeTcs BOIpoc ¢y-
3JIOHHBIX YepeloBaHuil (4To cOMmDKaeT 6acKCKuII A3bIK ¢ A3bIKaMy (/IEKTMBHOTO TUIIA), He VICCTIeRYeTCs
PaMOYHBII XapaKTep IJIaro/IbHOM CeMAaHTUKY, He IPOBOAUTCS CONOCTABUTEIbHBIN aHAIN3 TUIIOTIOTUN
6aCKCKOTO sI3bIKa C aHIJIVIICKUM ¥ PYCCKUM.

HekoTopbIM orpaHmdeHyeM HaCTOAIIETO MCCIeSOBAHNUS SBJISETCS OTCYTCTBUE SMIMPUYECKUX JJaH-
HBIX, KOTOpbIe MOTYT OBITh IO/Ty4eHBbl OT HOCUTeNell O6ackckoro sizpika. CylecTByeT mpobnema oT6o-
pa MHGOPMAHTOB: KaKoil BO3PACT M YPOBEHb 00pa3oBaHMUs SABIAIOTCSI Hauboee ONTYMATbHBIMU JIS
nposefeHys onpoca? Kakyio poimb urpaer oTHOIIeHMe 6acKoB K CBOeMY A3BIKY U KynbType? Hocurenn
KaKOTo JMazneKkTa 6aCKCKOTO HO/DKHBI IPUHMMATH yYacTye B MOTEeHIMaNIbHOM onpoce? B ¢Bs3u ¢ atum
IIePCIIeKTYBHBIM HAIlpaB/ieHeM V3Y4YeHMsI TUIIONIOTMM G6acKCKOTO S3bIKa sIB/ISAETCS NPOBeeHIie MHOTO-
(baKTOPHOTrO aHa/M3a, ¢ Y4ETOM JaHHBIX, TOTyYeHHbIX HEIIOCPEACTBEHHO OT HOCUTEIel 6aCKCKOTO SI3BIKA.
JIpyrM HepCcreKTUBHBIM HAIpaB/IeHUeM SIB/ISIeTCS CTATUCTIYECKIIT aHA/IN3 YeIbHOTO Beca PasINIHbIX
TUIIONIOTMYECKX YepT, a TAK)Ke OIpeJie/ieHle TUIIONOINYeCKOr0 HallpaB/IeHysl, B KOTOPOM pa3BUBaeTCs
COBpeMeHHbIT OACKCKMIT S3BIK.
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3aknrouyenne

HecMoTpst Ha MONBITKY HEKOTOPBIX OOILIeCTBEHHBIX OPraHU3alMil CIOCOOCTBOBATh BO3POXKEHIIO
0acKCKOrO s3bIKa, KOMMYECTBO HOCUTETel 6ACKCKOTo cocTaByisieT 0Koso 20 % ot 3 MyH. HaceneHust Crpa-
Hbl backoB, 4acTb KOTOPOTO COCTAB/IAIOT UCIAHCKME IMMUTPAHTHI, IIPOXKMBAOIE IIPENMYIIEeCTBEHHO
B IIPOMBIIIIEHHO Pa3BUTHIX IPOBMHIMAX — Buickaitsa u [umyckoa. YunTsiBask [ieHTPOOKHBIIT XapaKTep
PasBUTVSI MMHOPUTAPHBIX SI3BIKOB, MOYKHO IIPEIONIOKNATD, YTO KONMIECTBO MCKOHHBIX HOCUTENel 6ack-
CKOTO fI3bIKa, K COXKa/IeHIO, IIPOIO/DKUT YMEHBIIATbCSA HECMOTPS Ha TO, YTO ITOC/Ie Co3anHusA backckoro
AroHOMHOTrO0 Pernona 6acKckmii A3bIK ObIT IPU3HAH BTOPBIM O(MUIIMATbHBIM SI3bIKOM Hapsy C MCIIAH-
CKVIM B YeTBIPEX NPOBMHIIMAX, PACIIONIOKEHHbIX Ha TeppuTopun Vicmanum — Iunyckoa, brckaiia, HaBap-
pau Anasa.

V3BecTHas 6acKcKas MOCIOBMLA IAacKT: «IJoka 0 Hac BCIIOMMHAIOT, IO TeX OP MbI KOMY-TO HYXXHbI»
(‘Gogoratzen gaituzten bitartean, norbaitek behar gaituen bitartean’). XoueTcs HageATbcs, 4TO 0OpeTeHme
0aCKCKMM A3BIKOM CBOETO TUIOIOTMYECKOTO MACIOPTA YCKOPUT IIPOLIECC €r0 CTAaHAAPTU3AINN, TIOBBICUT
€ro CTaTyC Ha JIMHTBUCTMYECKOI KapTe MMpa ¥ IIOMOXeT COXPaHUTb YHUKA/IbHYIO KY/IbTYPY, OGHUM 13

MIPOAABIIEHNI KOTOPOJI ABJIAETCA STOT 3aralOYHbI A3bIK-U3OJIAT.
© JlaBpoBa H.A., 2023
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